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@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses

N

11.
12.
13.
14.
15.
16.

17.
18.

19.
20.
21.
22.
23.

24,
25.
26.
27.

28.

29.
30.

31.

32.

33.

34.

35.

Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fiir spatere Zwecke gut auf.

Die Leuchten diirfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.

Der Hersteller bernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schéaden, die Folge eines unsachgeméaRen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrankt sich auf die Oberflachen. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder
sonstigen Flussigkeiten gereinigt werden. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

/A Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschadigungen.
Benutzen Sie die Leuchte niemals, wenn Sie Beschadigungen feststellen.

/\ Achtung! Vor Beginn der Montage oder Demontage die Netzleitung spannungsfrei schalten. FI-Schutzschalter oder Sicherungsautomat
ausschalten bzw. Sicherung heraus drehen. Vorhandene Schalter auf “AUS”.

/\ Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungsldcher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschadigt werden kdnnen.

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fur den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragféhig ist. Flr
eine unsachgemaie Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung tibernommen werden.

H Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geréten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer zustdndigen kommunalen Verwaltung.

Schutzklasse 11 [2]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden.

. Schutzklasse I1. Beim AnschlieRen ist darauf zu achten, dass die bauseits vorhandenen Zuleitungen bis in den Anschlussbereich hinein doppelt oder

verstarkt isoliert ausgefiihrt sein mussen. Die beiliegende Anschlussbox gewéhrleistet das, wenn die bauseits vorhandenen, einfach isolierten
Einzeladern maximal “80 mm* lang sind. Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = Phase N = Neutralleiter & = Schutzleiter.

Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung filhrende Teile miissen grundsatzlich montiert werden. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem
Untergrund montieren. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschadigt werden.

A\ Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kénnen wahrend des Betriebs Temperaturen von >60°C erreichen und diirfen daher wahrend des
Betriebs nicht beruhrt werden.

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP20% und ist ausschlieRlich fur den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

& Die beiliegende oder einsetzbare LED-Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem von ihm beauftragten Servicetechniker
oder einer vergleichbar qualifizierten Person ersetzt werden.

& Das eingesetzte Betriebsgerat (Trafo, Vorschaltgerat, Ansteuerung etc.) kann nur durch den Hersteller oder geschultes Fachpersonal
ausgetauscht werden.

Dieses Produkt enthalt Lichtquellen der Energieeffizienzklassen “3 x F* bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015.

Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind méglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke von LED’s kann sich auch in Abhéangigkeit
von der Lebensdauer veréndern.

& Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen.

Auswaéhlbare Funktionen des Artikels

Der Taster “ON“ schaltet die Leuchte mit der zuletzt genutzten Schaltstellung ein. Der Taster “OFF* schaltet die Leuchte aus.

Mit den Tastern “Dim+* und “Dim-* lasst sich die Leuchte in mehreren Stufen oder Stufenlos Auf- oder Abdimmen.

Mit den Tastern “Cool und “Warm* lasst sich die Farbtemperatur der Leuchte in mehreren Stufen oder Stufenlos nach Kalt-Weil} oder Warm-
Weil verstellen.

Der Taster “Night Light* schaltet die Leuchte in einer sehr niedrigen Dimm-Stufe mit einer Farbtemperatur von ca. “2700K* ein.

Der Taster “Timer* schaltet die Leuchte nach ca. “1¢ Minuten aus.

Der Taster “WW/NW/CW¢* schaltet die Farbtemperatur der Leuchte in “3% Stufen zwischen Kalt-Weil} und Warm-Weif um.

Sollte die Ansteuerung des Artikels mit der Fernbedienung nicht méglich sein, dann kann es mdéglich sein, dass der Artikel neu angelernt werden
muss.

Nachfolgend wird die VVorgehensweise erklart:

a. Anlernen: Leuchte mit dem Wandschalter einschalten und unmittelbar danach den Taster “ON“ beginnend in einem Zeitfenster von “1¢ Sekunde
“3 sec.“ drlicken. Die Leuchte bestatigt den Vorgang mit “1 x* Aufblitzen.

b. Ablernen: Leuchte mit dem Wandschalter einschalten und unmittelbar danach den Taster “WW/NW/CW* beginnend in einem Zeitfenster von
“1% Sekunde “3 sec.“ driicken. Die Leuchte bestatigt den Vorgang mit “1 x* Aufblitzen.

Diese Leuchte ist mit einem elektronischen Umschalter ausgertstet.

Das heil’t, dass sich die Farbtemperatur des Leuchtmittels durch das Ein- und Ausschalten der Netzspannung steuern lasst. a. 1 x Ein = Es wird mit
einer Farbtemperatur von “2700K* eingeschaltet. b. 1 x Aus- und innerhalb 1 sec. erneut Ein = Es wird auf eine Farbtemperatur von “4000K*
umgeschaltet. c. 1 x Aus- und innerhalb 1 sec. erneut Ein = Es wird auf eine Farbtemperatur von “6500K* umgeschaltet. d. 1 x Aus und innerhalb
“1% sec. erneut Ein = Es wird auf eine Dimm-Stufe von ca. “30%*“ und auf eine Farbtemperatur von ca. “2700K* umgeschaltet. e. Weiteres Aus-
und wieder Einschalten durchlduft die einzelnen Stufen erneut.

Es ist es nicht von Belang, womit geschaltet wird (Aus-, Wechsel- oder Kreuzschaltung). Entscheidend fiir die Umschaltung ist das Verbinden und
Trennen der Netzspannung vom Leuchtmittel.

Das beiliegende Produkt arbeitet mit einer Betriebsfrequenz von “2,4 GHz* und einer Sendeleistung von “max. 6 dBm<.

Hiermit erklart “Briloner Leuchten®, dass der Funkanlagentyp “3729% der Richtlinie “2014/53/EU“ entspricht.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfiighar: “www.briloner.com*.
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

Batterien oder Akkus diirfen nicht in den Hausmiill. Sie miissen gemal den Bestimmungen der zustandigen Behorden als Sondermiill entsorgt
werden. Benutzen Sie dazu die vorhandenen Sammelstellen.

Speicherfunktion: Das Einschalten der Leuchte mit einem externen Lichtschalter nach einer Mindest-Ausschaltdauer von ca. “5¢ Sekunden erfolgt
mit der zuletzt angewéhlten Funktion oder Schaltstellung.
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@D Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

1. The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.

2. The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

3. Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use only a dry, lint-free cloth for
cleaning.

4. /A Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you notice any damage.

5. /A Caution! Disconnect the mains cable from the power supply before assembling or disassembling. Switch off the earth leakage circuit breaker/automatic circuit breaker or
unscrew the fuse. Turn the switches to "OFF"".

6. A\ Caution! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your chosen mounting location.

7. When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the fixture. The manufacturer is not
liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

8. B The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste. At the end of its
useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local municipality for the point of acceptance.

9. Safety class Il [O]. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor.

10. Safety class Il. Take note that when switching on that the building site supply lines available have double or reinforced insulation up to the terminal connection area. The
enclosed terminal box ensures that when the building site conductors with basic insulation have a maximum length of “80 mm®. Description of the supply terminals: L = Phase
N = Neutral conductor & = Earthed conductor.

11. Protective covers and end covers for mains voltage control parts must always be mounted. Do not install the light on a damp or conductive subsurface. Please make sure that no
cables get damaged during the installation work.

12. A\ Attention! During operation, lamp parts and illuminants can reach temperatures of more than 60°C. Do not touch during operation!

13. The lights have a protection class rating of “IP20* and are solely intended for indoor use only of private households.

14. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

15. 2#4& The included or insertable LED light bulb contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified person.

“7*& The operating device (transformer, ballast, control unit, etc.) may only be replaced by the manufacturer or trained personnel.

17. This product contains light sources of the energy efficiency classes “3 x F, based on the EU regulation 2019/2015.

18. LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of life span level from the lamp.

19. A This article is not suitable for use with dimmable electric circuits.

20. Available functions of the product

21. The “ON” button switches the lights on with the last switch position to have been used. The “OFF” button switches the lights off.

22. The “Dim+*“ and “Dim-“ buttons brighten and dim the lights either in stages or continuously.

23. The “Cool” and “Warm” buttons move the colour temperature closer to cool white or warm white either in stages or continuously.

24. The “Night Light” button switches the lights to their dimmest setting with a colour temperature of approximately “2700K”.

25. The “Timer” button switches the lights off after “1” minutes.

26. The push-button “WW/NW/CW* toggles the colour temperature of the light in “3* stages between cold white and warm white.

27. Should the control of the article by remote control not be possible, then it may be necessary to train the article once again.

28. The procedure is explained as follows:

a. Connect: Turn on the light at the wall switch and immediately after press the button “ON “3 sec., beginning in a time window of “1¢ second. The light will confirm the
process with a flash “1 x*.

b. Disconnect: Turn on the light at the wall switch and immediately after press the button “WW/NW/CW* “3 sec.“, beginning in a time window of “1¢ second. The light will
confirm the process with a flash “1 x*.

29. This light is fitted with an electronic changeover switch.

30. This means that the colour temperature of the lamp is controlled by switching the power supply on and off.a. 1 x on = It will be switched to a colour temperature of “2700K”. b.
1 x off and within 1 sec. on again = It will be switched to a colour temperature of “4000K”. c. 1 x off and within 1 sec. on again—> It will be switched to a colour temperature of
“6500K”. d. 1 x Off and On again within “1” sec. - It switches to a dimming level of approx. “30% and to a colour temperature of approx. “2700K”. e. Further switching on
and off of the lamp means having to run through the individual stages again.

31. It generally does not matter how the lamp is switched on (circuit-breaker, multi-switch connection or cross circuit). Essential for operation is the connection and disconnection of
the lamp from the power supply.

32. This product works with an operating frequency of “2,4 GHz” and a transmission power of “max. 6 dBm”.

33. “Briloner Leuchten* hereby declares that the radio equipment type “3729 complies with the directive “2014/53/EU*.

The complete text of the EU Declaration of Conformity is available at the following web address: “www.briloner.com*.
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

34. Batteries or rechargeable batteries are not permitted in domestic waste. They must be decontaminated according to the regulations of the responsible authorities as hazardous
waste. Use the available collection points.

35. memory function: The lamp is switched on using an external light switch after a minimum off period of approx. “5” seconds with the last selected function or switch position.

® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce produit. Conservez ce mode
d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

1. Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur.

2. Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

3. Lesoin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de I'eau ou avec d'autres liquides. Utilisez pour le
nettoyage un chiffon sec et non pelucheux.

4. /N Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas endommagés. N'utilisez jamais la
lampe lorsque vous constatez qu'elle est endommagée.

5. A\ Attention ! Débrancher la ligne d’alimentation avant le début du montage ou du démontage. Débrancher le disjoncteur FI ou le coupe-circuit automatigue ou dévisser le
fusible. Commutateur présent sur « OFF ».

6. /\ Attention ! Avant le pergage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques 4 I’endroit du forage.

7. Lorsde l'installation, veillez & ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de montage ou
installation sur une surface inadéquate.

8. X Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A la fin de son vie
utile, le produit doit étre retourné & un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander votre municipalité locale pour le
point.

9. Catégorie de protection Il [O]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée & un cable de protection terre.

10. Catégorie de protection IlI. Veillez, lors du raccordement, a ce que les conduites de raccordement présentes soient doublement isolées et renforcées jusque dans la zone de
raccordement. La bofte de raccordement jointe garantit, lorsqu'ils sont présents, que les conducteurs uniques isolés une seule fois aient une longueur maximale de “80 mm*.
Description des bornes serre-fils : L = Phase N = Conducteur neutre €& = Céble de protection terre.

11. Les caches et les embouts de finition pour la tension du réseau des piéces conductrices doivent obligatoirement étre montés. Ne pas monter la lampe sur un support humide ou
conducteur. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

12. A\ Attention! Les parties de la lampe et les parties qui éclairent peuvent atteindre des températures supérieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et ne doivent donc pas étre
touchées pendant leur fonctionnement.

13. Le luminaire possede le degré de protection “IP20" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

14. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

15. %@ La source lumineuse LED fournie ou utilisable ne doit étre remplacée que par le fabricant, un technicien du service aprés-vente mandaté par celui-ci ou bien par toute autre
personne possédant une qualification similaire.

16. .+ Le dispositif de contrdle utilisé (transformateur, ballast, commande etc.) ne peut étre remplacé que par le fabricant ou du personnel formé a cet effet.

17. Ce produit contient une source lumineuse de la classe d’efficacité énergétique “3 x F*, telle que définie dans le réglement UE 2019/2015.

18. Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent également se modifier en fonction de
la durée de vie.

19. A Cet article ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation.
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. Fonctionnalités sélectionnables de l'article

. Allumez la lampe avec la derniére position de commutation utilisée via le bouton “ON¢. Le bouton “OFF*“ permet d’éteindre la lampe.

. Vous pouvez augmenter ou réduire I’intensité lumineuse en plusieurs étapes ou de fagon continue en utilisant les boutons “Dim+ et “Dim-*.

. Vous pouvez régler la température de couleur de la lampe du blanc froid au blanc chaud en plusieurs étapes ou de fagon continue en utilisant les boutons “Cool* et “Warm*.
. Lorsque la lampe est allumée a I’aide du bouton “Night Light“, celle-ci s’allume avec un degré de luminosité trés faible et une température de couleur d’environ “2700K*.

. La lumiére s’éteint automatiquement au bout d'environ “1% minutes grace au bouton “Timer*.

. Latouche “WW/NW/CW* commute la température de couleur de la lampe par “3“ étapes entre froid - blanc et chaud - blanc.

. Si l'article ne peut pas étre mis en marche a l'aide de la télécommande, il est possible que I'article doive étre resynchronisé.

. Laprocédure a ces fins est donnée ci-apres :

a. Programmation : Allumez la lampe avec l'interrupteur mural et appuyez immédiatement “3 sec.* sur le bouton “ON* pendant “1“ seconde. La liason est confirmée lorsque la
lampe clignote “1 x*.

b. Déprogrammation : Allumez la lampe avec I'interrupteur mural et appuyez immédiatement “3 sec.* sur le bouton “WW/NW/CW* pendant “1“ seconde. La déconnexion est
confirmée lorsque la lampe clignote “1 x*.

Cette lampe est équipée d'un interrupteur électronique.

Cela signifie que la température de couleur de I'ampoule peut étre commandée par la mise en marche et la mise & I'arrét de la tension secteur. a. 1 x Marche - La mise en marche
est effectuée avec une température de couleur de "2700K". b. 1 x Arrét et de nouveau Marche en I'espace de 1 s = La commutation & une température de couleur de "4000K" est
effectuée. c. 1 x Arrét et de nouveau Marche en I'espace de 1 s = La commutation & une température de couleur de "6500K" est effectuée. d. 1 x OFF, puis en “1¢ sec. de
nouveau ON —> On passe & un niveau de variation d'env. “30%* et a une température de couleur d'env. “2700K*“. e. Une nouvelle mise en marche/a I'arrét permet de repasser par
les différents niveaux.

La maniére dont la commutation est effectuée (arrét, commutation va-et-vient ou en croix) est sans importance. Concernant la commutation, il est absolument nécessaire que la
tension secteur soit connectée a I'ampoule et déconnectée de celle-ci.

Le produit fourni fonctionne avec une fréquence de service de “2,4 GHz* et une puissance de transmission de “max. 6 dBm*.

Par la présente, “Briloner Leuchten affirme que les installations électriques “3729“ sont conformes aux normes “2014/53/EU*.

Consultez I'intégralité de la déclaration de conformité de I'UE en suivant ce lien : “www.briloner.com®.

https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

Les piles et accus ne doivent pas étre éliminés avec les déchets ménagers. Ils doivent étre éliminés comme déchets spéciaux conformément aux directives définies par les
autorités compétentes. N'utilisez pour ceci que les points de collecte prévus a cet effet.

Fonction de mémoire: La lampe s'allume avec un interrupteur externe aprés un temps d'arrét minimal de “5 secondes, et revient sur la derniére fonction ou position sélectionnée.

(D Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per I’uso per I’ulteriore

[

29.
. Cio significa che la temperatura di colore della lampada puo essere controllata inserendo e disinserendo la tensione di rete.a. 1 x ON-> viene attivata con una temperatura di

3L
. Il prodotto in dotazione funziona con una frequenza di esercizio pari a “2,4 GHz*“ e una potenza di trasmissione pari a “max. 6 dBm*.
33.
34.

35.

impiego.
Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.
11 produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.
La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o altri liquidi. Per la pulizia
utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.
/N Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Prima di collegare alla rete, controllare I'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la lampada se si notano danni.
/\ Attenzione! Scollegare I'alimentazione prima di iniziare il montaggio o lo smontaggio. Spegnere linterruttore Fl o I'interruttore automatico oppure rimuovere il fusibile. Gli
interruttori presenti su ""OFF"".

Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o corrente che potrebbero venire
perforate o danneggiate.
Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. Il produttore non pud assumersi alcuna responsabilita a
seguito di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.
X 11 simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei rifiuti domestici. Deve
essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere I’indirizzo presso I'amministrazione comunale competente.
Classe di sicurezza Il [B]. Questa lampada & isolata e non pud essere collegata al cavo di presa a terra.

. Classe di sicurezza I1. Durante il collegamento & necessario assicurarsi che i circuiti elettrici presenti di fabbrica siano stati inseriti isolati, in modo doppio o rafforzato, nell’area

di collegamento. Questo ¢ garantito dalla scatola di collegamento in dotazione se i cavi unipolari presenti e isolati in modo semplice sono lunghi al massimo “80 mm*.
Denominazione dei morsetti di collegamento: L = Fase N = Neutro © = Terra

. E” indispensabile applicare le coperture per i fili di trasmissione della tensione di rete. La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.

Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

. A\ Attenzione! 1 pezzi delle lampade e i dispositivi d’illuminazione possono raggiungere temperature superiori a 60°C durante il funzionamento, per cui non devono essere

toccati.

. Lalampada dispone di un grado di protezione “IP20“ ed & pensata esclusivamente per interni e per 1’uso privato.
. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

©24%& La fonte luminosa LED annessa o inseribile essere sostituita solo dal produttore, da un tecnico addetto all’assistenza da lui autorizzato o da una persona con qualifica
equiparabile.
=& Il dispositivo operativo incorporato (trasformatore, alimentatore, comando) puo essere sostituito solo dal produttore o da personale qualificato.

. Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica “3 x F, in base al regolamento UE 2019/2015.

. Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED pud anche differire a seconda della durata in servizio.
. & Questo articolo non & adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili.

. Funzioni selezionabili dell’articolo

. Il tasto “ON* accende la lampada riattivandola sull’ultima impostazione di accensione utilizzata. Il tasto “OFF* spegne la lampada.

. Conitasti “Dim+“ e “Dim-*“ ¢ possibile regolare I’illuminazione piu chiara o pil scura della lampada con diversi gradi o in modalita continua.

. Con i tasti “Cool“ e “Warm* & possibile modificare la temperatura di colore della lampada con diversi gradi o in modalita continua, portandola a bianco freddo o bianco caldo.
. Il tasto “Night Light“ accende la lampada attivando un grado di illuminazione molto bassa con una temperatura di colore di circa “2700K*.

. Il tasto “Timer* spegne la lampada dopo circa “1% minuti.

. 1l tasto “WW/NW/CW* cambia la temperatura di colore della lampada in “3* livelli tra bianco freddo e bianco caldo.

. Potrebbe essere necessaria una riconfigurazione dell’articolo qualora non fosse possibile comandare I’articolo con il telecomando.

. Di seguito viene spiegata la procedura:

a. Registrazione: accendere la lampada con I’interuttore a parete e premere subito dopo per “3 sec.“ volte il pulsante “ON* nell’arco di “1% secondo. La lampada lampeggia "'1
x"" a conferma della procedura.

b. Eliminare registrazione: accendere la lampada con I’interuttore a parete e premere subito dopo per “3 sec.“ volte il pulsante “WW/NW/CW* nell’arco di “1¢ secondo. La
lampada lampeggia "1 x"* a conferma della procedura.

Questa lampada dispone di un commutatore elettronico.

colore di “2700K”. b. 1 x OFF e nel giro di 1 s di nuovo ON-> si passa ad una temperatura di colore di “4000K”. ¢. 1 x OFF e nel giro di 1 s di nuovo ON-> si passa ad una

temperatura di colore di “6500K”. d. 1 x OFF ed entro “1¢ secondo di nuovo ON -> Passa a un livello di luminosita di circa il “30%* e a una temperatura del colore di circa
“2700K“. e. Spegnendo e riaccendendo di nuovo vengono ripercorsi i singoli livelli.

Non ¢ importante come viene azionata (interrotta, deviata, invertita), determinante per la commutazione ¢ I’inserimento e disinserimento della tensione di rete dalla lampada.

Con la presente “Briloner Leuchten® dichiara che il tipo di impianto radio “3729 & conforme alla direttiva “2014/53/EU*.

11 testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente sito Internet: “www.briloner.com*.

https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

Batterie e accumulatori non fanno parte dei rifiuti domestici. Sono rifiuti tossici e devono essere smaltiti secondo le normative locali vigenti. Recarsi quindi negli appositi centri
di raccolta.

Funzione di memoria: L’accensione della lampada con un interruttore esterno dopo un intervallo minimo di interruzione di ca. “5” secondi avviene attivando 1’ultima funzione o
modalita selezionata.
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® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacién antes de comenzar con la instalacion o la puesta en marcha de este producto. Guarde las

N

29.
30.

31.

32.

33.

34.

35.

instrucciones.
Las ldmparas s6lo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacién vigentes.
El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.
Para el cuidado de las luces s6lo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con agua ni otros liquidos. Para
limpiarlo, utilice un trapo seco y sin pelusa.
/) iCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la Iémpara no presente ningtin tipo de dafio. En ningdn caso utilice la lampara si
detecta algun dafio.
/\ jAtencion! Desconecte el cable de red de la fuente de alimentacion antes de comenzar el montaje o desmontaje. Desconecte el interruptor diferencial o el fusible automatico o
desenrosque el fusible. Interruptores en posicion “OFF”.

jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecion, asegurese de que el punto de perforacion no atraviese o dafie ningtin conducto de gas, de agua o toma de corriente.
Para montar la fijacion hay que tener en cuenta que el material de fijacion sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no asumira ninguna
responsabilidad en caso de efectuarse una fijacion inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.
X El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el contrario, el producto debe
ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electrénicos al final de su tiempo de duracion. Por favor, inférmase con su administracion minicipal
donde se encuentra una oficina de registro.
Clase de proteccion |1 [O]. Esta lampara esta especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccion.
Clase de proteccion I1. Al realizar la conexion, debe asegurarse de que el cableado suministrado de obra esté doblemente aislado o reforzado hasta la zona de conexion. La caja
de conexiones adjunta asf lo garantiza, si los cables aislados individuales suministrados de obra tiene una longitud méxima de “80 mm“. Identificacion de los bornes de conexion:
L =fase N = conductor neutro € = conductor de proteccién.

. Las tapas de cobertura y terminacion para las piezas con conduccion eléctrica deben montarse incondicionalmente. No montar la laAmpara en zonas subterraneas himedas o

conductivas. Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

A\ jAtencion! Los componentes de la lampara y la bombilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°C. Por eso no se pueden tocar mientras esté encendida.

La lampara posee el grado de proteccion “IP20“ y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

No mire jamés directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

©345& La fuente de iluminacién LED incluida o insertada (inicamente podra ser reemplazada por el fabricante o por un técnico designado por este, asi como por una persona
igualmente cualificada.

& El dispositivo de funcionamiento utilizado (transformador, balastro, unidad de control, etc.) solo puede ser sustituido por el fabricante o por personal capacitado.

Este producto incluye fuentes de iluminacion de clases de eficiencia energética “3 x F« conforme al reglamento UE 2019/2015.

. Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en funcién de su vida.

&\ Este articulo no esté disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables.
Funciones seleccionables del articulo

. El botén “ON” enciende la lampara con el Gltimo ajuste utilizado. El botén “OFF” apaga la lampara.
. Con los botones “Dim+” y “Dim-” se puede regular la [dmpara con varios niveles o sin niveles.

Con los botones “Cool” y “Warm” se puede ajustar la lampara con varios niveles o sin niveles segun blanco-frio o blanco-célido.
El bot6n “Night Light” enciende la ldampara con un nivel de regulacién muy bajo a una temperatura de color de aprox. “2700K”.
El bot6n “Timer” apaga la lampara tras unos “1” minutos.

El pulsador “WW/NW/CW¢ conmuta la temperatura de color de la Idmpara en “3* niveles entre blanco frio y blanco calido.

. Si no es posible controlar el articulo con el mando a distancia, puede que haya que programar de nuevo el articulo.

El procedimiento se explica a continuacion:

a. Configurar: Encienda la luz con el interruptor de pared y seguidamente pulse la tecla “ON*“ comenzando en un plazo de “1% segundo “3 sec.“ veces. La luz confirma el
proceso ilumindndose "'1 x"".

b. Desvincular: Encienda la luz con el interruptor de pared y seguidamente pulse la tecla “WW/NW/CW¢* comenzando en un plazo de “1¢ segundo “3 sec.* veces. La luz
confirma el proceso iluminandose *'1 x"".

La lampara cuenta con funcién de interruptor integrada.

Esto significa que la temperatura de color de la bombilla se puede controlar al encender y apagar la corriente. a. 1 x encendido = Se conecta con una temperatura de color de
“2700K”. b. 1 x apagado y en 1 seg. de nuevo encendido > Se conecta con una temperatura de color de “4000K”. c. 1 x apagado y en 1 seg. de nuevo encendido => Se conecta
con una temperatura de color de “6500K™. d. 1 x apagado y de nuevo encendido en menos de “1¢ seg. - Se cambia a un nivel de regulacion de aprox. “30%*y a una
temperatura cromatica de “2700K*. e. Si se sigue pulsando el boton de apagado y encendido volveran a pasar todos los niveles.

No es relevante con qué botén se realiza la regulacion (interruptor de apagado, de cambio o intermedio). Lo que resulta decisivo para la inversion es la conexion y desconexion
de la corriente de la bombilla.

El producto en cuestion funciona con una frecuencia operacional de “2,4 GHz*“ y con una potencia de transmision de “max. 6 dBm*.

Por la presente, “Briloner Leuchten* declara que el tipo de equipo radioeléctrico “3729% cumple con la directiva “2014/53/EU*.

Encontrard el texto de la declaracion de conformidad UE en la siguiente direccion web: “www.briloner.com*.

https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

No tire pilas ni baterias a la basura doméstica. Deben desecharse como residuos peligrosos de acuerdo con las disposiciones de las autoridades competentes. Utilice para ello los
puntos de recogida destinados al efecto.

Funcién de memoria: La conexion de la lampara con un interruptor externo tras un tiempo minimo de inactivdad de aprox. “5“ segundos se produce con la tltima funcion o
posicién de conmutacion seleccionada.

@ sikkerhedshenvisninger / Var venlig at leese de fzlgende informationer ngje, far du starter med installationen eller idriftsattelsen af dette produkt. Denne

N

driftsvejledning skal opbevares, s du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de galdende installationsforskrifter for elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kvastelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmassig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses pé overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, mé dette produkt ikke rengares med vand eller andre vaesker. Anvend en ter,
fnugfri klud til renggring.

/N Forsigtigt! Fare for elektrisk stzd. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du opdager nogen beskadigelser.
A\ OBS! Fjern stremledningen fra stramforsyningen inden monteringen eller demonteringen pabegyndes. Sluk for fejlstramsafbryderen eller den automatiske afbryder, eller drej
sikringen ud. Kontakter stilles pa ""OFF"".

/\ OBS! Sgrg inden boringen af fastgarelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller stramledninger pa borestedet.

1 forbindelse med montagen, s& skal man vere opmaerksom pa, at fastgerelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan beere. | forbindelse med artiklens
uhensigtsmaessige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.

H Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke mé deponeres sammen med husholdningsaffald. Produktet skal bringes til en
genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Spgrg din kommune efter den nzermeste genbrugsstation.

Beskyttelsesklasse 11 [B]. Denne lygte har en ekstra isolering og mé ikke tilsluttes til en jordledning.

Beskyttelsesklasse 1. Ved tilslutning er det vigtigt at vaere opmarksom pa, at tilslutningsledningerne skal veere dobbelt eller ekstra isoleret frem til tilslutningsomréadet. Den
vedlagte tilslutningsboks sikrer dette, hvis de enkelt isolerede enlederkabler max. er pa “80 mm*. Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase N = nulleder € = jordledning.

. Skeerm- og endekapper til dele, som leder stram, skal altid monteres. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund. Giv agt p, at ledningerne ikke beskadiges ved

monteringen.

A\ Lygtens dele kan ved brug opné en temperatur pa optil > 60°C og mé derfor ikke berares mens de er i brug.

Lampen har kapslingsklasse “IP20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgre i private husholdninger.

Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspeere, LED, etc.)

24& Den vedlagte eller passende LED-lyskilde m& kun erstattes af producenten eller af en af ham bestilt servicetekniker eller lignende kvalificeret person.
“7*i& Den anvendte betjeningsenhed (transformer, forkobling, styring osv.) kan kun udskiftes af producenten eller fagpersoner.

Dette produkt indeholder lyskilder i energieffektivitetsklassen “3 x F*, baseret pd EU-forordningen 2019/2015.

Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa &ndre sig alt efter dens levetid.

. & Denne artikel er ikke egnet til driften i deempningsbare strgmkredse.

20. Artiklens valgbare funktioner

21. Tasten “ON“ teender lampen med den sidst benyttede kontaktindstilling. Tasten “OFF* slukker for lampen.

22. Med “Dim+*“ og “Dim-“ lader lampen sig lysdeempe i flere trin eller trinlgs, op- eller neddempning.

23. Med tasterne “Cool* og “Warm* lader lampens farvetemperatur sig indstille i flere trin eller trinlgs iht kold-hvid eller varm-hvid.

24. Tasten “Night Light“ teender for lampen pa et meget lavt deempnings-trin med en farvetemperatur pa ca. “2700K*.

25. Tasten “Timer* slukker for lampen efter ca. “1% minutter.

26. Kontakten “WW/NW/CW¢* skifter farvetemperaturen af lampen i “3* trin mellem kold-hvid og varm-hvid.

27. Huvis det ikke er muligt at fa kontakt med produktet via fjernbetjeningen, er det ngdvendigt, at produktet skal instrueres pa ny.

28. Efterfglgende forklares fremgangsmaden:

a. Oplering: Teend lampe med vaegkontakten og tryk umiddelbart derefter tasten “ON“ begyndende indenfor et tidsrum af “1¢ sekunder “3 sec.*“. Lampen bekreefter foregangen
idet den lyser op med et glimt "'1 x"".

b. Laering: Teend lampe med veaegkontakten og tryk umiddelbart derefter tasten “WW/NW/CW* begyndende indenfor et tidsrum af “1¢ sekunder “3 sec.“. Lampen bekrefter
foregangen idet den lyser op med et glimt "1 x™".

29. Lygten er udstyret med en elektronisk omskifter.

30. Det betyder at lyskildens farvetemperatur lader sig styre gennem teendingen og slukningen af netspzendingen.a. 1 x teend = Der teendes med en farvetemperatur pa “2700K*. b. 1
x sluk- og teendes indenfor 1 sek. pany = Der skiftes om til en farvetemperatur pa “4000K*. c. 1 x sluk- og teendes indenfor 1 sek. pany = Der skiftes om til en farvetemperatur
pa “6500K*. d. 1 x sluk og tend indenfor “1« sek. pany = Der skiftes til et nyt dempningstrin af ca. “30% og til en farvetemperatur af ca. “2700K*. e. Yderligere slukning og
gentending gennemlgber de enkelte trin pany.

31. Det er ikke af betydning, med hvad der skiftes (sluk-, veksel- eller krydsskiftning). Afgerende for omskiftningen er forbindelsen og adskillelsen af netspzendingen fra lyskilden.

32. Det medfelgende produkt arbejder med en driftfrekvens af “2,4 GHz* og en sendeeffekt af “max. 6 dBm*.

33. Hermed erklerer “Briloner Leuchten®, at radioanlegstypen “3729% svarer til “2014/53/EU* retningslinjen.

Den fuldsteendige EU-konformitetserkleering er under folgende internetadresse til radighed: “www.briloner.com®.
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

34. Batterier og akumulatorer ma ikke bortskaffes sammen med normalt husholdningsaffald. Disse skal bortskaffes i henhold til kommunens bestemmelser omkring farligt affald.
Benyt dertil venligst de stedlige genbrugsstationer.

35. Hukommelsesfunktion: Teendingen af lampen med en ekstern lyskontakt efter en mindste-slukningstid pé ca. “5¢ sekunder, sker med den sidstvalgte funktion eller
kontaktposition.

® sakerhetsforeskrifter / Var god och I4s den har informationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i drift. Forvara den har

bruksanvisningen for senare &ndamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de géllande foreskrifterna for elinstallationer.

2. Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstétt nér belysningen anvénts pa ett icke fackmassigt satt.

3. Skotseln av belysning inskranker sig till utsidorna. P& grund av elsékerheten far denna produkt inte rengdras med vatten eller andra vatskor. Anvand endast en torr, luddfri duk
for rengoring.

4. /\ Se upp! Risk for elektrisk stét. Kontrollera den kompletta lampan med avseende pa eventuella skador fore varje anslutning till elnatet. Anvand aldrig lampan om du upptécker
skador.

5. /A OBS! Innan monteringen eller demonteringen pabdrjas maste kraftledningen kopplas spanningsfri. Stang av Fl-brytare eller dvérgbrytare respektive skruva ut sakringen.
Befintliga omkopplare pa ”OFF”.

6. /\ OBS! Innan du borrar fasthalen maste du forvissa dig om, att det inte finns nagra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dar du borrar.

7. Vid montering maste du se till, att monteringsmaterialet ar Iampligt fér underlaget och att detta har motsvarande barkraft. Tillverkaren ansvarar inte for en icke fackméssig
koppling av artikeln med resp. underlag.

8. B Symbolen med den 6verstreckade soptunnan pé produkten eller férpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushallsavfallet. Produkten behéver istéllet
efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dér elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du hos din kommunalférvaltning.

9. Skyddsklass II [3]. Denna belysning har en speciell isolering och fér inte anslutas till en skyddsledare.

10. Skyddsklass I1. Vid anslutning maste man se till att de inkommande ledningarna som redan finns &r av dubbelt eller forstirkt utférande dnda in i anslutningsomrédet. Den
medféljande anslutningsdosan garanterar detta om de befintliga enkelt isolerade enskilda &drorna dr maximalt “80 mm* ldnga. Anslutningskldmmornas beteckning L =Fas N =
Neutralledare © = Skyddsledare

11. Téck- och dndkapa for ledande delar for natspanning maste principiellt monteras. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag. Se noga till att ledningarna inte
skadas vid monteringen.

12. A\ Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan f& temperaturer av >60°C under driften och far darfor ej roras under driften.

13. Lampan &r férsedd med skyddsgraden “IP20“ och &r endast avsedd for anvindning inomhus i privata hushall.

14. Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmedel, LED mm.).

“¥5& Den medfljande eller anvandbara LED-ljuskallan kan fr endast bytas ut av tillverkaren, en av denne auktoriserad servicetekniker eller en lika kvalificerad person.

16. & Det anvanda driftdonet (transformator, driftenhet, styrning etc.) kan endast bytas ut av tillverkaren eller utbildad fackpersonal.

17. Denna produkt innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklassen “3 x F, baserad pa EU-férordningen 2019/2015.

18. Fargavvikelser pa lysdioder fran olika partier &r méjliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan dven forandras beroende pa livslangden.

19. A Denna artikel ar inte lamplig att anvandas i dimbara strmkretsar.

20. Valbara funktioner for produkten

21. Knappen “ON* tander lampan med det lage pa strémbrytaren, som anvéndes sist. Knappen “OFF* slacker lampan.

22. Med knapparna “Dim+“ och “Dim-*“ kan man dimma lampan upp eller ner i flera steg eller stegldst.

23. Med knapparna “Cool“ och “Warm* kan man stélla in lampans fargtemperatur efter kall-vit eller varm-vit i flera steg eller steglost.

24. Knappen “Night Light* tander lampan med en mycket ldg dimningsniva med en fargtemperatur pa ca “2700K*.

25. Knappen “Timer* slacker lampan efter ca “1“ minuter.

26. Knappen “WW/NW/CW¢ kopplar om lampans fargtemperatur i “3* steg mellan kallvit och varmvit.

27. Om det inte & mojligt att styra produkten med fjarrkontrollen kan det handa att inlarningen av produkten méaste upprepas.

28. | det foljande forklaras tillvigagangsséttet:

a. Inlarning: SI& pa lampan med vaggkontakten och tryck darefter omedelbart pa knappen “ON och borja i ett tidsfonster pa “1% sekund “3 sec.“. Lampan bekréftar proceduren
genom att "1 x"* blixtra till.

b. Avlarning: SI& pd lampan med vaggkontakten och tryck dérefter omedelbart pd knappen “WW/NW/CW< och hdrja i ett tidsfonster pa “1¢ sekund “3 see.*. Lampan bekraftar
proceduren genom att **1 x"* blixtra till.

29. Denna lampa ar forsedd med en elektronisk omkopplare.

30. Detta innebdr att ljuskéllans fargtemperatur kan styras genom péslagning och avstéangning av natspanningen. a. 1 x Till = Paslagning utfors med en firgtemperatur pa “2700K*.
b. 1 x Fran- och inom 1 sek. p& nytt Till > Omkoppling till en firgtemperatur pa “4000K*. c. 1 x Fran- och inom 1 sek. pa nytt Till > Omkoppling till en fargtemperatur
pa“6500K*. d. 1 x Fran och inom ”1” sekund éter Till > Omkoppling till en dimningsniva pa ca ”30%” och pa en fargtemperatur pa ca ”2700K”. e. Genom ytterligare
péslagning och avstangning gar man igenom de enskilda nivaerna igen.

31. Det spelar ingen roll hur omkoppling sker (avstangning, omkoppling eller korskoppling). Avgorande for omkopplingen ar anslutning och frankoppling av natspanningen fran
ljuskallan.

32. Den medfoljande produkten arbetar med en driftfrekvens pé 2,4 GHz” och en séndningseffekt pa “max. 6 dBm”.

33. Harmed forsékrar “Briloner Leuchten®, att radioanldggningen av typ “3729“ motsvarar direktivet «“2014/53/EU*.

Den kompletta texten till denna EU-forsidkran om 6verensstaimmelse &r tillgénglig pa foljande webbadress: “www.briloner.com®.
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

34. Batterier eller batteripack far inte kastas i hushallsavfallet. Enligt behérig myndighets bestaimmelser maste de vid avfallshanteringen behandlas som farligt avfall. Anvind
befintliga atervinningsstationer.

35. Minnesfunktion: Paslagning av lampan med en extern belysningsstrémbrytare efter en minsta avstangningstid pa ca »’5” sekunder sker med den senast valda funktionen eller det
senaste kopplingslaget.

[
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@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget ngye far De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne bruksanvisningen for

N

29.
. Det betyr at lysparens fargetemperatur lar seg styre ved & sld av og pa nettspenningen. a. 1 x pa = det slds pa fargetemperatur pa “2700K*. b. 1 x av — 0g innen 1 sek. én gang

3L
. Det vedlagte produktet arbeider med en bandbredde pa “2,4 GHz* og en sendeeffekt pa “max. 6 dBm*.
33.
34.

35.

senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som métte oppsta som falge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjares med vann eller andre vasker. Bruk kun en tarr klut som ikke loer
nar du rengjer produktet.

/N Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen pa mulige skader far den kobles til stramnettet. Bruk aldri lampen dersom den er skadet.

/\ Advarsel! Fgr montering eller demontering ma nettledningen vzere spenningsfri. Fl-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv. sikring skal skrus ut. Brytere
skal settes p& “OFF«.

/\ Advarsel! Far du borer festehullene mé du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller stramledninger.

Ved montering mé du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig beereevne. Ved feil festing av produktet til underlaget fraskriver
produsenten seg alt ansvar.

H Symbolet med en gjennomstraket sgppelbatte pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. | stedet mé& produktet,
nér det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst sper i din kommune etter naermeste miljgstasjon.

Verneklasse 11 [B]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning.

. Verneklasse I1. Ved tilkobling ma man passe pa at de tilhgrende tilkoblingene er dobbelt eller forsterket isolert helt fram til koblingsomréadet. Den vedlagte koblingsboksen ser til

at de tilherende, enkelt isolerte enkeltladerene er maksimalt “80 mm* lange. Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase N = ngytral ledning € = jordledning.

. Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehetter til ledende deler som farer nettspenning. Lampen mé ikke installeres pé fuktig eller ledende underlag. Serg for at ledningene

ikke skades ved monteringen.

A\ Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppna en temperatur p& >60°C. Disse ma derfor ikkebe rares mens de er i bruk.

Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20* og er utelukkende ment for bruk innenders i private husholdninger.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

“4& Den vedlagte eller egnede LED-lyskilden kan kun byttes ut av en person fra produsenten eller en autorisert servicetekniker eller en tilsvarende kvalifisert person.
“7+4& Apparatet som brukes (transformator, ballast lampe, styringsenhet osv.) kan kun byttes av produsenten eller fagpersonell.

Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse “3 x F* i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015.

Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.

. & Denne artikkelen er ikke egnet for drift i stramkretser som kan dimmes.

Artikkelens valgbare funksjoner

. Tasten ""ON"" kobler lampen pa med den bryterstillingen som sist ble brukt. Tasten ""OFF" skrur lampen av.
. Med tastene “Dim+* og “Dim-* kan lampen dimmes i flere trinn eller trinnlgst.

Med tastene ""Cool" og ""Warm" kan lampens fargetemperatur justeres mot kaldhvit eller varmhvit i flere trinn eller trinnlgst.
Med ""Night Light"" tasten skrus lampen pé et meget lavt dimmer-trinn med en fargetemperatur pé ca. "'2700K"".

Tasten ""Timer" skrur lampen av etter ca. ""1"" minutter.

Tasten “WW/NW/CW* veksler lampens fargetemperatur “3* trinnvis mellom kald-hvit og varm-hvit.

. Skulle det ikke veere mulig & koble til artikkelen med fjernkontrollen er det mulig, at artikkelen ma leaeres inn pa nytt.
. Fremgangsméten forklares under:

a. Programmering: Bruk bryteren pé veggen til & skru pa lampen og trykk deretter umiddelbart “3 sec.* pa knappen “ON*“ som starter i et tidsvindu pa “1¢ sekund. Lampen
bekrefter at programmeringen med "1 x** lysglimt.

b. Nullstille programmering: Bruk bryteren pa veggen til & skru pa lampen og trykk deretter umiddelbart “3 sec.* pa knappen “WW/NW/CW¢* som starter i et tidsvindu pa «1¢«
sekund. Lampen bekrefter at programmeringen med "1 x** lysglimt.

Denne lampen er utstyrt med en elektronisk omkobler.

til p& - det byttes til en fargetemperatur pa “4000K* . c. 1 x av - og innen 1 sek. én gang til pa = det byttes til en fargetemperatur pa “6500K*. d. 1 x Av og P4 trykkes en
gang til i lgpet av “1“ sec. - Endres dimmeren til ca. “30%* og fargetemperaturen til ca. “2700K*. e. De enkelte trinnene kjares gjennom pa nytt dersom bryteren blir slétt av
0g pé en ytterligere gang.

Det er irrelevant hva som brukes til & skifte med (av-, veksel- eller krysskopling). Avgjgende for koplingen er & forbinde eller skille nettspenningen fra lysparen.

Herved erklarer “Briloner Leuchten* at radiosendertypen “3729¢ tilsvarer direktivet “2014/53/EU*.

En kopi av EU-samsvarserklaringen er tilgjengelig pa felgende internettadresse: “www.briloner.com*.

https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

Batterier skal ikke kastes med vanlig sgppel. De ma deponeres som spesialavfall i samsvar med bestemmelsene fra ansvarlige myndigheter. Bruk de dertil tiltenkte
innsamlingsstedene.

Minnefunksjon: Nér lampen settes pd med en ekstern bryter etter & ha vart avstengt i minst ca. “5 sekunder aktiveres den sist valgte funksjonen og bryterposisjonen.

@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat taman tuotteen asennuksen tai kayttéonoton. Sailyta tama kayttsohje huolellisesti myshempaa kayttoa

gk wNE
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varten.

Vain valtuutetut ammattihenkilot saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien séhkdasennusmaéraysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eika vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epéasiallisesta kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Sahkoturvallisuussyista tuotetta ei saa puhdistaa vedella tai muilla nesteilla. Kéytéa puhdistukseen vain kuivaa, nukatonta liinaa.

/N Varo! Sahkaiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sahkéverkkoon kytkemista. Ala kayta valaisinta, jos havaitset siina vaurioita.

/\ Huomio! Kytke verkkojohto jannitteettémaksi ennen asennusta tai purkamista. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake pois péalt tai poista sulake. Aseta kytkin
“QFF”-asentoon.

/\ Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, etta porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sahkojohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.

Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, etta kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja etté se kesta4 kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta tuotteen virheellisesta
kiinnityksesté valittuun pintaan.

X Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen péalla merkitsee, etté téta tuotetta ei saa havittad yhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijaan tuote on toimitettava
kayttoikéansa loputtua sahko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Suojaluokka 11 [O1. Talla valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liittad maadoitusjohtimeen.

Suojaluokka I1. Liitettdessa tulee huomioida, ettd asennuspaikan syéttdjohtojen taytyy olla kaksinkertaisesti tai vahvistetusti eristettyja liitosalueelle asti. Tdmé voidaan taata
toimitukseen siséltyvalla liitantalaatikolla, jos asennuspaikan yksinkertaisesti eristetyt yksijohtimiset ovat korkeintaan “80 mm* pitki&. Liittimien nimet: L = vaihe N =
nollajohdin € = maadoitusjohdin.

. Verkkojannitett johtavien osien peite- ja paatelevyt tulee aina asentaa. Ald asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan paélle. Kiinnita huomiota siihen, etteivat johdot

vaurioidu asennuksessa.
A\ Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineiden kayttolampotila saattaa nousta >60°C:een, tasta syysta niita ei saa koskea kayton aikana.
Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20“ ja se on tarkoitettu kdytettavéaksi ainoastaan sisétiloissa yksityistalouksissa.

. A!a katso suoraan valol&hteeseen (valaistusvéline, LED jne.).

& Mukana tulleen tai kaytettavan LED-valonlahteen saa vaihtaa uuteen vain valmistaja tai hénen valtuuttamansa huoltoteknikko tai muu tehtavaan pateva henkile.
“7#& Vain valmistaja tai ammattilainen voi vaihtaa asennetun kayttélaitteen (muuntaja, virranrajoitin, kytkin jne.).

Tuote siséltaa valonléhteet, joiden energiatehokkuusluokat ovat “3 x F« EU-asetuksen 2019/2015 mukaan.

LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistaan erdsta riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myos sen kéyttoidsta.

&\ Tama artikkeli ei sovellu kaytettavaksi himmennettavissé virtapiireissa.

Funksionet e zgjedhéshme té artikullit

. “ON¢“-painike kytkee valaisimen paélle viimeksi kdytetyssa kytkentéasennossa. “OFF«-painike kytkee valaisimen pois paalta.
. “Dim+“- ja “Dim-“-painikkeilla valaisinta voidaan himment&4 ja kirkastaa usean tason verran tai portaattomasti.
. “Cool“- ja “Warm*“-painikkeilla valaisimen varilampotilaa voidaan sdataé kylmén valkoisen ja Idmpiméan valkoisen vélilla usean tason verran tai portaattomasti.

29.
. Tama tarkoittaa, ettd lampun vérilampétilaa voidaan ohjata kytkemalla verkkojannite paalle ja pois paalta. a. 1 x paalle = Virilampatila “2700K* kytketdén péaille. b. 1 x pois ja

3L
. Tuote toimii “2,4 GHz* :n kéyttotaajuudella ja “max. 6 dBm* :n lahetysteholla.
33.

34.
35.

. “Night Light“-painike s&taa valaisimen erityisen himmeaksi vérilampoétilan ollessa “2700K*.

. “Timer“-painike kytkee valaisimen pois p&élta n. “1¢ minuutin kuluttua.

. “WW/NW/CW¢*-painikkeella valitaan valaisimen “3“ vérilampétilaa kylmén valkoisen ja I&mpiman valkoisen vélilté.
. Jos tuotetta ei voida kéayttad kaukosaatimelld, se taytyy mahdollisesti ohjelmoida uudelleen.

. Tuote ohjelmoidaan uudelleen seuraavasti:

a. Ohjelmointi: Kytke valaisin péalle seindkytkimella ja paina sitten valittdmésti “ON“-painiketta “1¢ sekunnin jélkeen “3 sec.*. Valaisin vahvistaa toiminnon "1 x™*
vélahdyksella.

b. Ohjelmoinnin poisto: Kytke valaisin padlle seindkytkimella ja paina sitten vélittdmasti “WW/NW/CW¢*“-painiketta “1¢ sekunnin jalkeen “3 sec.“. Valaisin vahvistaa
toiminnon "1 x"* vélahdyksella.

Tama lamppu on varustettu elektronisella vaihtokytkimelld.

1 sekunnin sisalla uudelleen péalle = Virilampatila vaihdetaan “4000K*. ¢. 1 x pois ja 1 sekunnin sisilld uudelleen paélle = Virilimpatila vaihdetaan “6500K*. d. 1 x pois ja
“1% sekunnin sisalla uudelleen péaalle > Kytkeytyy paalle himmennystason ollessa n. “30%¢ ja vérin lampétilan ollessa n. “2700K*. e. Himmennysasteet vaihtuvat uudelleen,
jos pois- ja paallekytkemista jatketaan.

Tarkeéd ei ole se, milla kytketéan (katkaisin, vaihto- tai valikytkin). Vaihtamisessa on ratkaisevaa verkkojannitteen yhdistdminen ja katkaiseminen lampusta.

“Briloner Leuchten® vakuuttaa, ettd radiolaitetyyppi “3729“ vastaa direktiivid “2014/53/EU*.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla kokonaisuudessaan seuraavassa internetosoitteessa: “www.briloner.com®.
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

Paristoja ja akkuja ei saa heittad talousjatteeseen. Ne tdytyy havittdd ongelmajétteend viranomaisten maérdysten mukaisesti. Vie ne 1&himpaén kerdyspisteeseen.
Muistitoiminto: Kun valaisin kytketdan paélle ulkoisella kytkimelld poiskytkentdtauon ollessa véhintddn n. “5¢ sekuntia, valaisimessa on viimeksi valittu toiminto tai
kytkentdasento.

@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint. Bewaart U deze

31.

32.

33.

34.

35.

gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.
De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.
De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.
Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Vanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen worden schoongemaakt.
Gebruik voor het schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.

Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik de lamp nooit als u
beschadigingen constateert.
A\ Let op! Schakel voor de montage of demontage de stroom voor de betreffende groep uit. Aardlekschakelaar of zekeringautomaat uitschakelen resp. de zekering er uitdraaien.
Aanwezige schakelaar op “UIT”.
/\ Let op! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of beschadigd kunnen raken.
Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een dienovereenkomstige draagkracht bezit. De
fabrikant is niet aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende ondergrond.
H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit product moet daarom
op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie
vragen waar het depot zich bevinden kan.
Beschermklasse 11 [B]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten.

. Beschermklasse Il. Bij het aansluiten moet u erop letten, dat de ter plaatse beschikbare kabels tot in het aansluitbereik dubbel of versterkt geisoleerd moeten zijn. De

meegeleverde aansluitbox waarborgt dat, indien de ter plaatse ter beschikking staande, enkelvoudg geisoleerde enkele draden maximaal “80 mm* lang zijn. Aanduiding van de
aansluitklemmen: L = Fase N = Neutraalgeleider © = Beschermleider.

. Afdek- en eindkappen voor netspanning voerende delen moeten principieel worden gemonteerd. Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren. Zorgt U ervoor,

dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

. A\ Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijf temperaturen van >60°C bereiken en mogen daarom gedurende het bedrijf niet worden aangeraakt.

. De lamp heeft beschermingsklasse “IP20% en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

. ‘22 De meegeleverde of te gebruiken led-lichtoron mag alleen door de fabrikant of een door hem met de opdracht belaste elektricien of een vergelijkbaar gekwalificeerde

persoon worden vervangen.
7*& De gebruikte voorschakelapparatuur (trafo, voorschakelapparaat, regelunit etc.) kan door de fabrikant of door geschoold personeel worden vervangen.

. Dit product bevat lichtbronnen met energie-efficiéntieklassen “3 x F*, gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015.

. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur veranderen.
. & Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomcircuits.

. Selecteerbare functies van het artikel

. De schakelaar ""ON"" schakelt de lamp in met de laatst gebruikte schakelpositie. De knop ""OFF"" schakelt de lamp uit.

. Met de schakelaars “Dim+*“ en “Dim-“ kan de lamp in meerdere fasen of traploos helderder worden gemaakt of gedimd.

. Met de schakelaars "*Cool"* en ""Warm"" kan de kleurtemperatuur van de lamp in meerdere fasen of traploos op koud wit of warm wit worden ingesteld.

. De schakelaar "Night Light"* schakelt de lamp in met een zeer lage dimstand met een kleurtemperatuur van ca. *'2700K"".

. De schakelaar ""Timer" schakelt de lamp uit na ca. "'1"" minuten.

. De knop “WW/NW/CW#* verandert de kleurtemperatuur van de lamp in “3“ stappen van koud-wit naar warm-wit.

. Mocht de bediening van het artikel niet mogelijk zijn met de afstandsbediening dan kan dit worden veroorzaakt, omdat het artikel nog nieuw moet worden aangeleerd.
. Hierna wordt de procedure uitgelegd:

a. Koppelen: Lamp met de wandschakelaar inschakelen en direct daarna de knop “ON¢“ beginnend in een tijdsbestek van “1% seconde “3 sec.* drukken. De lamp bevestigt het
proces door te "'1 x™ flitsen.

b. Ontkoppelen: Lamp met de wandschakelaar inschakelen en direct daarna de knop “WW/NW/CW* beginnend in een tijdsbestek van “1¢ seconde “3 sec.“ drukken. De lamp
bevestigt het proces door te "1 x** flitsen.

. Deze lamp is met een elektronische omschakelaar uitgerust.
. Dat wil zeggen, dat de kleurtemperatuur van het verlichtingsmiddel door het in- en uitschakelen van de netspanning kan worden bediend. a. 1 x aan = er wordt ingeschakeld met

een kleurtemperatuur van “2700K”. b. 1 x uit en binnen 1 sec. opnieuw aan = er wordt omgeschakeld op een kleurtemperatuur van “4000K”. c. 1 x uit en binnen 1 sec. opnieuw
aan = er wordt omgeschakeld op een kleurtemperatuur van “6500K™. d. 1 x uit en binnen “1” sec. opnieuw aan -> Er wordt omgeschakeld op een dimstand van ca. “30%” en
op een kleurtemperatuur van ca. “2700K”. e. Door opnieuw uit- en weer aan te schakelen begint u weer bij het begin van de standen.

Het is het niet van belang, waarmee wordt geschakeld (uit-, wissel- of kruisschakeling). Doorslaggevend voor het omschakelen is het verbinden en scheiden van de netspanning
van het verlichtingsmiddel.

Het meegeleverde product werkt met een werkfrequentie van “2,4 GHz” en een zendvermogen van “max. 6 dBm”.

Hiermee verklaart “Briloner Leuchten®, dat het draadloze installatietype “3729“ voldoet aan de richtlijn “2014/53/EU*.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring staat ter beschikking via het volgende internetadres: “www.briloner.com*.
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

Batterijen of accu’s mogen niet via het normale huisvuil worden verwijderd. U dient deze volgens de bepalingen van de desbetreffende instantie als chemisch afval te
verwijderen. Maak hiervoor gebruik van de aanwezige verzamelpunten.

Geheugenfunctie: Het inschakelen van de lamp met een externe schakelaar na een minimum uitschakeltijd van ca.“5” seconden vindt plaats met de laatst gekozen functie of
positie van de schakelaar.
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Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze¢ przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacje. Instrukcje nalezy
przechowywaé do pozniejszego wykorzystania.

1. Oprawy oswietleniowe moga instalowac tylko specjalisci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowiazujacych przepisow dotyczacych wykonywania
instalacji elektrycznych.

2. Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za zranienia lub uszkodzenia bedace skutkiem niewtasciwego postugiwania sig¢ $wietlowka.

3. Konserwacja swietléwek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzglgdu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czysci¢ woda ani innymi ptynami. Do czyszczenia
nalezy uzywac tylko suchej, niestrzepiacej si¢ $ciereczki.

4. /N Ostroznie! Niebezpieczenstwo porazenia pradem. Przed kazdym podlaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletng lampg pod katem ewentualnych uszkodzen.
Nigdy nie nalezy uzywac lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.

5. A Uwaga! Przed rozpoczgciem montazu lub demontazu przewdd sieciowy odiaczy¢ od zasilania. Wylaczy¢ wytacznik réznicowopradowy lub instalacyjny, wykreci¢
bezpiecznik. Dostepne przetaczniki na “OFF”.

6. A Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewni¢ si¢, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebi¢ lub uszkodzi¢ rur z gazem i woda lub przewodow
elektroenergetycznych.

7. Zwrd¢ na to uwage podczas montazu, aby material mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio no$ny. Za nieodpowiednie potaczenie artykutu z danym podtozem producent ze
swojej strony nie moze przeja¢ odpowiedzialnosci.

8. B Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwa¢ razem z odpadami z gospodarstwa domowego.
Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzgtu elektrycznego i elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggnac¢ we
wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalnej.

9. Kilasa ochrony Il [B]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze by¢ faczona z przewodem ochronnym.

10. Klasa ochrony II. Podczas podtaczania nalezy upewnic¢ sig, ze przewody zasilajace dostarczone przez klienta sa podwdjnie wzmocnione wewnatrz lub posiadaja wzmocniong
izolacj¢ w obszarze potgczenia. Znajdujaca si¢ w zestawie skrzynka przyltaczeniowa gwarantuje klasg ochrony II, jesli istniejace po stronie klienta pojedynczo izolowane zyty
przewodu nie przekraczaja “80 mm* dhugosci. Oznaczenie zaciskow przytaczeniowych: L = faza, N = przewéd neutralny, © = przew6d ochronny.

11. Nalezy zamontowa¢ pokrywy na elementy bedace pod napigciem. Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektryczno$¢. Nalezy
si¢ upewnic, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas montazu.

12. A Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy o$wietleniowej oraz elementy swiecace moga w czasie eksploatacji osigga¢ temperaturg przekraczajaca 60°C i dlatego nie wolno ich
wtedy dotykac.

13. Lampa posiada stopien ochrony “IP20“ i jest przeznaczona wylacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.

14. Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodlo $wiatla (zaréwka, dioda LED itp.).

©54& Zalaczone lub nadajace sie do uzytku zrodio $wiatta LED moze zosta¢ wymienione jedynie przez producenta lub przez niego wyznaczonego technika serwisowego, czy
podobnie wykwalifikowang osobg.

16. 7" Zastosowane urzadzenie zasilajace (transformator, statecznik, sterowanie itp.) moze zosta¢ wymienione tylko przez producenta lub przeszkolony personel specjalistyczny.

17. Ten produkt zawiera zrodta §wiatla o klasie efektywnosci energetycznej “3 x F, zgodnie z rozporzadzeniem UE 2019/2015.

18. Mozliwe sg roznice w kolorach diod LED roznych szarz. Kolor $wiatla i sita $wietlna diod LED moZe si¢ zmienia¢ rOwniez w zwigzku z zywotnoscia.

19. A Artykut ten nie jest przeznaczony do pracy ze $ciemnianymi obwodami pradu.

20. Funkcje artykutu z mozliwosciag wyboru

21. Przycisk “ON“ wiacza lampg¢ z ostatnio wykorzystang pozycja wiaczenia. Przycisk “OFF“ wylacza lampg.

22. Przy pomocy przyciskéw “Dim+“ i “Dim-“ lamp¢ mozna $ciemnic¢ i rozja$ni¢ w kilku poziomach lub plynnie.

23. Przy pomocy przyciskéw “Cool“ i “Warm* temperatur¢ barwy lampy mozna przestawic¢ z zimnej bialej na ciepta biata w kilku poziomach lub plynnie.

24. Przycisk “Night Light“ wlacza lampg w bardzo niskim poziomie $ciemnienia z temperaturg barwy wynoszaca ok. “2700K*.

25. Przycisk “Timer* wytacza lampg po ok. “1¢ minutach.

26. Przycisk “WW/NW/CW* przetacza temperature barwy lampy w “3“ poziomach pomigdzy barwa biata zimna a biala ciepta.

27. Jesli sterowania przedmiotem za pomocg pilota zdalnego sterowanie nie jest mozliwe, by¢ moze konieczne okaze si¢ ponowne jego przypisanie.

28. Ponizej zaprezentowano sposob postgpowania:

a. Przyuczanie: Lampe wlaczy¢ przyciskiem nasciennym i bezpo$rednio po tym nacisnaé¢ “3 sec.* przycisk “ON* rozpoczynajac w ciagu “1¢. Lampa potwierdzi proces poprzez
"1 x™" blysnigcie.

b. Oduczanie: Lampg wiaczy¢ przyciskiem nasciennym i bezposrednio po tym nacisna¢ “3 sec.“ przycisk “WW/NW/CW* rozpoczynajac w ciagu “1%. Lampa potwierdzi
proces poprzez "1 X" btysnigcie.

29. Lampa jest wyposazona w przetacznik elektroniczny.

30. Oznacza to, ze przez wlaczanie i wylaczenie napigcia mozna sterowaé temperatura barwy. a. 1 x wt. = wlacza si¢ temperaturg barwy wynoszaca “2700K“. b. 1 x wyl. i w
przeciagu 1 sek. ponownie wh. = przelacza si¢ na temperaturg barwy wynoszaca “4000K*. c. 1 x wyt. i w przeciagu 1 sek. ponownie wh. = przetacza si¢ na temperaturg barwy
wynoszaca “6500K*. d. 1 x wylaczy¢ i w ciagu “1% sek. ponownie wiaczy¢ = Przelaczony zostanie poziom $ciemniania na ok. “30%* i temperatura barwy na ok. “2700K. e.
Ponowne wylaczenie i wiaczenie na nowo przebiega pojedyncze stopnie.

31. Nie jest istotne czym si¢ wlacza (wh./wyl., przetacznik zmienny lub krosowy). Decydujacym dla przetaczenia jest podlaczenie i odlaczenie napigcia zarowki.

32. Zalaczony produkt dziata z czestotliwoscia robocza wynoszaca “2,4 GHz i mocg transmisji wynoszaca “max. 6 dBm*.

33. Niniejszym “Briloner Leuchten® o$wiadcza, ze typ instalacji radiowej “3729% odpowiada dyrektywie “2014/53/EU*.

Peten tekst deklaracji zgodno$ci WE jest dostgpny pod nastgpujacym adresem internetowym: “www.briloner.com*.
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

34. Baterii lub akumulatoréw nie mozna wyrzuca¢ do domowego $mietnika. Musza by¢ usuwane jako odpady szczegdlne zgodnie z przepisami odpowiednich wtadz. Korzystaé w
tym przypadku z istniejacych miejsc skupu.

35. Funkcja pamigci: Wiaczenie lampy za pomoca zewngtrznego przetacznika $wiatta po minimalnym czasie wylaczenia wynoszacym ok. “5“ odbywa si¢ z ostatnio wybrang
funkcja albo pozycja przetacznika.

@ Bezpetnostni pokyny / Prettéte si, prosim, pozorné tyto informace, diive ne zatnete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k obsluze pro

pozdéjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny personal dle pislusnych elektroinstalaénich pfedpisti.

Vyrobee neodpovida za zranéni ¢i $kody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.

3. Udrba svitidel je omezena jen na povrchy. Z divodii elektrické bezpegnosti nesmite tento vyrobek &istit vodou nebo jinymi kapalinami. Pouzivejte k &isténi pouze suchou
utérku, kterd nepousti vlakna.

4. /A Opatrng! Nebezpedi zasazeni elektrickym proudem. Pred kazdym piipojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni piipadné poskozené. Svitidlo
nikdy nepouzivejte, pokud zjistite poskozeni.

5. /\ Pozor! Pfed montaZi nebo demontazi odpojte piivodni kabel od napéti. Vypnéte proudovy chrani¢ FI, automatické pojistky nebo vysroubujte pojistku. Vypinace piepnéte do
polohy ,,OFF¢.

6. /N Pozor! Pfed vrtanim otvord se presvédéte, Ze se v téchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.

7. Pfi montazi dbejte na pouziti vhodného ptipeviiovaciho materialu, ktery zaru¢uje potiebnou nosnost. Vyrobce neruci za $kody zpuisobené neodbornym piipevnénim artiklu na
pouzity podklad.

8. B Symbol preskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamend, 7e vrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domacnosti. Tento vyrobek je misto toho tfeba na
konci jeho Zivotnosti piedat sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych pfistroji. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své pfislu§né mistni samospravy.

9. Tiida ochrany II [B]. Toto svitidlo ma zvl4stni izolaci a nesmi byt pfipojeno na ochranny vodic.

10. Ttida ochrany II. Pfi napojeni je tieba dbat na to, aby byly zabudované ptivody az do oblasti napojeni dvojité nebo zesilené izolovany. PfiloZeny napojovaci box to zajisti, pokud
jsou stavajici zabudované, jednoduse izolované jednotlivé Zily maximalng “80 mm¢ dlouhé. Ozna&eni pfipojovacich svorek: L = faze N = neutralni vodi¢ € = ochranny vodic.

11. Na soucasti pod napétim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncové krytky. Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podklad. Dbejte na to, aby se vedeni pii montazi
neposkodila.

12. A\ Pozor! Dily svitidla mohou béhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je zakdzano se jich béhem provozu dotykat.

13. Svétlo ma stupeii ochrany “IP20% a je urcené jen pro privétni pouziti v domécnosti a ve vnitinich prostorech.

14. Nedivat se pfimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).

‘227 PriloZeného nebo pouZitelného svételného zdroje LED smi vyménit jen vyrobce nebo vyrobcem povéfeny servisni technik anebo stejné kvalifikovany odbornik.

16. "2 Vyménu pouzitého ovladaciho zafizeni (trafo, prediadnik, ovladani apod.) miiZe provést pouze vyrobce nebo $koleny odborny personal.

N
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30.

3L
. Prilozeny vyrobek pracuje s provozni frekvenci “2,4 GHz* a pfenosovym vykonem “max. 6 dBm*.
33.
34

35.

. Tento vyrobek obsahuje svételné zdroje s tfidou energetické Gi¢innosti “3 x F* v souladu s natizenim EU 2019/2015.

. Odchylky barev LED rtiznych $arzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se mize zménit v zavislosti na délce Zivotnosti.
. & Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech.

. Volitelné funkce artiklu

. Tlagitko “ON* zapina svitidlo ve stavu posledniho nastaveni pied vypnutim. Tla¢itko “OFF* svitidlo vypina.

. Tlagitky “Dim+* a “Dim-“ je mozné intenzitu sviceni svitidla plynule nebo stupiiovité tlumit nebo zesilovat.

. Tlacitky “Cool“ a “Warm* je mozné plynule nebo stupnovité piestavovat barevnou teplotu svétla na studenou bilou nebo teplou bilou.
. Tlacitko “Night Light* zapina svétlo ve velmi nizkém stupni tlumeni s barevnou teplotou cca “2700K*.

. Tlagitko “Timer* vypina svitidlo po cca “1% min..

. Tlacitkem “WW/NW/CW* mizete nastavit teplotu svétla ve “3 stupnich od studené bilé po teplou bilou.

. Neni-li mozné zboZi obladat pie dalkové ovladani, pak je mozné, ze musi byt zboZi nové nauceno.

. Nize je popsan postup:

a. Zaudeni: Zapnéte svitidlo nasténnym vypinacem a bezprostiedné potom b&hem “1 vtefiny “3 sec.* stisknutym tlacitkem “ON¢, Svitidlo potvrdi proces "1 x** bliknutim.

b. Odnaudeni: Zapnéte svitidlo nasténnym vypina¢em a bezprostfedn& potom b&hem “1¢ vtefiny “3 sec.* stisknutym tlacitkem “WW/NW/CW<, Svitidlo potvrdi proces "1 x*
bliknutim.

Svitidlo ma elektronicky piepinac.

Tim se d4, zapnutim a vypnutim sitového napéti, fidit barevna teplota osvétlovaciho prostiedku.a. 1 x zapnout = Zapne se barevna teplota “2700K*. b. 1 x vypnout a béhem 1
vtefiny znovu zapnout = Piepne se na barevnou teplotu “4000K*. c. 1 x vypnout a béhem 1 vtefiny znovu zapnout = Pfepne se na barevnou teplotu “6500K*. d. 1 x vypnuto a
b&hem “1% vtefiny znovu zapnuto—> Zapne se stupefi tlumeni cca “30%¢ a teplota barvy cca “2700K*. e. Dal$im vypnutim a novym zapnutim probihaji znovu jednotlivé stupné.
Neni dtlezité ¢im se spina (vypinanim, stiidavym spinanim nebo kfizem). Rozhodujici pro pfepinani je piipojeni nebo odpojeni sitového napéti pro osvétlovaci prostiedek.

Timto prohlasuje “Briloner Leuchten®, Ze typ radiového zafizeni “3729% odpovida smérnici “2014/53/EU%.

Uplny text EU prohlaseni o konformité je k dispozici na nasledujici internetové adrese: “www.briloner.com.

https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

Baterie nebo akumulatory se nesmi odhazovat do domaciho odpadu. Musi se odstrafiovat do odpadu podle nafizeni piislusnych Gifadt jako zvlastni odpad. PouZivejte k tomu
sluzby pfislusnych sbéren.

Pamét'ova funkce: Po zapnuti svitidla externim vypinacem, po dob& vypnuti nejméné cca “5% vtefin, sviti svétlo s naposledy zvolenou funkci nebo sepnutim.

@ Bezpetnostné pokyny / Preitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ zatnete s inStalaciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte tieto pokyny

[
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31.

32.

33.

34.

35.

k obsluhe pre neskorsie referencie.
Lampy smu byt inStalované len schvalenymi odbornikmi podl'a prave teraz platnych elektroinstalacnych predpisov.
Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i Skody, ktoré vzniknii désledkom neodborného pouZzivania svietidiel.
Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Z dovodu elektrickej bezpe¢nosti sa tento vyrobok nesmie &istit’ vodou alebo inymi tekutinami. Na &istenie pouzivajte iba
sucht handri¢ku, ktora neptista vlakna.
/A Pozor! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom. Pred kazdym pripojenim k elektrickej sieti skontrolujte celé svietidlo ohadom pripadnych poskodeni. Nikdy
nepouzivajte svietidlo, ak spozorujete akékol'vek poskodenie.

Upozornenie! Pred za¢atim montaze alebo demontaze odpojte sietové vedenie od napajacicho zdroja. Vypnite FI pradovy isti¢ alebo automaticky isti¢ resp. vytocte poistku.
Pritomny spina¢ na “OFF”.

Upozornenie! Skor ako zaénete vitat’ upevitovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavitate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo elektrické vedenia.
Pri montazi dbajte na to, aby bol upevitovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primerant nosnost’. Vyrobca neruéi za neodborné spojenie produktu s prislusnym
podkladom.
H Symbol preciarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamena, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat’ v odpadu z domacnosti. Tento vyrobok treba namiesto toho na
konci jeho zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tito zberiiu dotazom u svojej prislusnej miestnej samospravy.
Trieda ochrany 11 [@]. Toto svietidlo mé zvlastnu izoléciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodic.

. Trieda ochrany II. Pri zapojeni je potrebné dbat na to, Ze existujice privodové vedenia musia byt az po oblast’ pripojenia dvojito alebo zosilnene izolované. Prilozena

pripojovacia skrinka to zarucuje, ak s zabudované, jednoducho izolované jednotlivé kablové zily dlhé maximalne “80 mm*. Oznacenie pripojovacich svoriek: L = faza N =
neutrélny vodi¢ & = ochranny vodig.

. Na stcasti pod sietovym napitim musia byt vzdy namontované ochranné a koncové krytky. Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad. Zaistite, aby pri montazi nedoslo

k poskodeniu vedenia.

. A\ Pozor! Casti svietidiel a ziarovky mozu v prevadzke dosahovat’ teplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemozno dotykat’.
. Svietidlo je vybavené stupfiom ochrany “IP20“ a je uréené vyluéne na pouzitie v interiéroch sukromnych domécnosti.
. Nepozerat priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).

‘W Prilozeny alebo pouzitelny LED svetelny smie vymenit' len vyrobca alebo nim povereny servisny technik alebo porovnatel'na kvalifikovana osoba.
~*& Nasadené prevadzkové zariadenie (transformator, predradnik, riadenie atd’.) smie vymiefiat’ iba vyrobca alebo vyskoleny odborny persondl.

. Tento vyrobok obsahuje svetelné zdroje tried energetickej u¢innosti “3 x F na zaklade nariadenia EU 2019/2015.

. Rozne arze LED diéd mozu vykazovat farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED diod sa mdze zmenit’ aj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.
. & Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmievatelnych pridovych obvodoch.

. Volitel'né funkcie produktu

. Tla¢idlom “ON¢“ zapnete lampu len z naposledy pouZitej spinacej polohy. Tlag¢idlom “OFF* sa lampa vypne.

. Tla¢idlami “Dim+* a “Dim-“ mdZete jas lampy vo viacerych stupiioch alebo aj plynule zvysit’ alebo znizit'.

. Tlagidlami “Cool“ a “Warm* moZete teplotu chromatickosti lampy zmenit v mnohych stupfioch alebo plynule podla studenej bielej alebo teplej biele;j.
. Tla¢idlom “Night Light“ sa lampe zapne na vel'mi nizkom stupni tlmenia s teplotou chromatickosti “2700K*.

. Tla¢idlom “Timer* sa lampa vypne cca po “1¢ minGtach.

. Tipka “WW/NW/CW¥* preklaplja barvno temperaturo svetlobe svetilke v “3* stopnjah med hladno-belo in toplo-belo.

. Ak nie je mozné ovladanie vyrobku pomocou dial’kového ovladania, je mozné, ze vyrobok je nutné nanovo zaudit’.

. Nésledne je vysvetleny postup:

a. Naprogramovania: Zapnite svietidlo pomocou nastenného spinaca a bezprostredne potom stladte “3 sec. tlacidlo “ON“ za¢inajuc v ¢asovom obdobi “1¢ sekundy. Svietidlo
potvrdi proces "1 X" zaziarenim.

b. Zru$enie naprogramovania: Zapnite svietidlo pomocou nastenného spinaca a bezprostredne potom stlacte “3 sec.” tlacidlo “WW/NW/CW* za¢inajuc v asovom obdobi “1¢
sekundy. Svietidlo potvrdi proces "1 x** zaZiarenim.

Toto svietidlo ma elektronicky prepinac.

To znamen4, Ze farebné odtiene osvetl'ovacieho prostriedku mozno riadit’ za- a vypinanim sietového napétia. a. 1 x zapnut' = Zapnutie s teplotou chromatickosti “2700K*. b. 1 x
vypnut a v priebehu 1 sekundy znova zapnat’ = Prepnutie na teplotu chromatickosti “4000K“. ¢. 1 x vypnut a v priebehu 1 sekundy znova zapnat’ = Prepnutie na teplotu
chromatickosti “6500K*. d. 1 x vypnut a v priebehu “1¢ sekundy znova zapnut’ > Prepne sa na tlmiaci stupeii cca. “30%* a farebnd teplotu cca. “2700K*. e. Dalie vypnutie a
znovazapnutie spusti jednotlivé stupne odznova.

Nie je ddlezité, ¢im spinate (zapinanie, prepinanie alebo kriZzové prepinanie). Pre prepinanie je rozhodujlce zapajanie a odpajanie sietového napitia od osvetl'ovacieho
prostriedku.

Prilozeny vyrobok pracuje s prevadzkovou frekvenciou “2,4 GHz* a vysielacim vykonom “max. 6 dBm*.

Tymto “Briloner Leuchten® vyhlasuje, Ze typ radiového zariadenia “3729% zodpoveda smernici “2014/53/EU*.

Uplny text EU konformitného vyhlasenia je k dispozicii na nasledujtcej internetovej adrese: “www.briloner.com*

https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

Batérie alebo akumulatory nepatria do komunalneho odpadu. Tieto je nutné zlikvidovat' v sllade s ustanoveniami prislusnych Gradov ako separovany odpad. Odovzdajte ich

Vv prislusnych zberniach.

Pamitova funkcia: Zapnutie svietidla pomocou externého svetelného spinaca po minimalnej vypinacej dobe cca. “5% sekund prebehne s naposledy zvolenou funkciou alebo
spinacou polohou.
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€D Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste potrebovali

N

29.
30.

3L
. PriloZeni izdelek deluje s frekvenco “2,4 GHz* in oddajno mo&jo “max. 6 dBm*.
33.
34.

35.

kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektri¢ne instalacije instalirajo le pooblas¢eni strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povr§ine. Zaradi elektri¢ne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno &istiti z vodo ali drugimi teko¢inami. Za ¢is¢enje uporabljajte samo suho krpo, ki
ne pusca vlaken.

/N Previdno! Nevarnost udara elektri¢nega toka. Pred vsakim priklopom na omrezje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke ne uporabljajte, ¢e ugotovite
poskodbe.

A\ Pozor! Pred zagetkom montaze ali demontaze prekinite napetost omrezne napeljave. Izklopite zas¢itno stikalo FID ali intalacijski odklopnik oziroma odvijte varovalko.
Obstojeca stikala na »OFF«.

/\ Pozor! Preden zagnete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektri¢ne napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko prevrtali ali
poskodovali.

Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago proizvajalec ne more prevzeti
odgovornosti.

H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalaZi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hinimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek na koncu njegove
zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O takSnem centru se pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.

Varnostni razred 11 [31. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti prikljudeno na zas¢itni prevodnik.

. Varnostni razred 1. Pri priklopu morate paziti, da bo obstoje¢a napeljava na mestu postavitve do obmodja prikljucitve dvojno ali mo¢neje izolirana. PriloZzena priklju¢na omarica

zagotavlja, da so obstojede, enkratno izolirane posamezne Zile na mestu postavitve dolge “80 mm*. Opis priklju¢ne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevodnik & =
za§¢itni prevodnik.

. Zascitni in koncni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetost, morajo biti v nacelu montirani. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago. Zagotoviti je

potrebno, da se kabli pri montaZi ne poskodujejo.

. &\ Pozor! Deli svetilke in zarnice se lahko med delovanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati.
. Svetilka ima zas¢itno stopnjo “IP20“ in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.
. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v zarnico, LED itn.).

& PriloZen ali vstavljen vir svetlobe LED sme zamenjati samo proizvajalec ali od proizvajalca pooblascen servisni tehnik ali primerljivo kvalificirana oseba.
& Vstavljene obratovalne naprave (transformator, predstikalna naprava, krmilna enota itn.) sme zamenjati samo proizvajalec ali strokovno usposobljeno osebje.

. Taizdelek vsebuje vire svetlobe energijske ucinkovitosti “3 x F* skladno z Uredbo EU 2019/2015.

Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.
A\ Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moZnostjo zatemnitve.
Razpolozljive funkcije izdelka

. Tipka “ON* vkljudi svetilko z nazadnje uporabljeno nastavljenim polozajem stikala. Tipka “OFF* izklju¢i svetilko.
. S tipkama “Dim+*“ in “Dim-* lahko pri svetilki v ve¢ stopnjah ali brezstopenjsko povecate ali zmanj$ate mo¢ svetenja.

S tipkama “Cool“ in “Warm* lahko barvno temperaturo v ve¢ stopnjah ali brezstopenjsko nastavite na hladno-belo ali toplo-belo.
Tipka “Night Light* vkljudi svetilko v nizko mo¢ svetenja z barvno temperaturo pribl. “2700K*.

Tipka “Timer* izklju¢imsvetilko po pribl. “1¢ minutah.

Tlacidlo “WW/NW/CW* prepina teplotu chromatickosti svietidla v “3* stupfioch medzi studenou bielou a teplou bielou.

. Ce krmiljenje izdelka z daljinskim upravljalnikom ni mogoce, je treba verjetno izdelek le priuditi.

V nadaljevanju je pojasnjen postopek:

a. Priucitev: Svetilko vkljugite s stenskim stikalom in takoj nato tipko “ON“ v roku “1¢ sekunde pritisnite “3 sec.. Svetilka potrdi postopek tako, da "1 x** poblisne.

b. Preklic priucitve: Svetilko vkljucite s stenskim stikalom in takoj nato tipko “WW/NW/CW* v roku “1¢ sekunde pritisnite “3 sec.*. Svetilka potrdi postopek tako, da "'1 x"*
poblisne.

Ta svetilka je opremljena z elektronskim preklopnikom.

To pomeni, da lahko z vklapljanjem in izklapljanjem omreZne napetosti krmilite tudi barvno temperaturo svetila. a. 1 x vklop = Svetilo se vklopi z barvno temperaturo “2700K*.
b. 1 x izklop in v roku 1 sekunde ponovno vklop = Svetilo preklopi na barvno temperaturo “4000K*. ¢. 1 x izklop in v roku 1 sekunde ponovno vklop = Svetilo preklopi na
barvno temperaturo “6500K*. d. 1 x izKlop in v roku “1% sekunde ponovno vklop - Svetilo preklopi na stopnjo zatemnitve pribl. “30%¢ in temperaturo barve pribl. “2700K*.
e. Nadaljnji vklopi in izklopi ponovno zakrozijo skozi posamezne stopnje.

Ni pomembno, s ¢em se preklaplja (izklopno, izmeni¢no ali krizno stikalo). Bistvenega pomena za preklapljanje sta priklop in odklop omrezne napetosti od svetila.

S tem izjavlja druzba “Briloner Leuchten®, da vrsta radijske naprave “3729% ustreza direktivi “2014/53/EU“.

Celotno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: “www.briloner.com*.

https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

Baterije ali napolnjive baterije ne sodijo med gospodinjske odpadke. V skladu z dolo¢ili pristojnih organov je z njimi treba ravnati kot s posebnimi odpadki. Oddajte jih na
zbirnih mestih.

Funkcija spomina: Ob vklopu svetilke z zunanjim svetlobnim stikalom po najmanj pribl. “5% sekundah izklopa se svetilka deluje z nazadnje izbrano funkcijo ali nazadnje
izbranim polozajem stikala.

@ Biztonsagi elgirasok / Kérjiik olvassa it alaposan ezeket az informaciékat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1.
2.
3.

4.

A vilagitd berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési el6irasok szerint.
A gyartd nem vallal feleldsséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfelel6 hasznalatabol adodnak.
A vilagito testek &polésa a feluletekre korlatozodik. Az elektromos biztonsag miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy mas folyadékkal tisztitani. A tisztitdshoz csak széraz,
szoszmentes kend6t hasznaljon.
/N Vigyézat! Aramiités veszélye! A halozatra valo csatlakozés elétt ellendrizze, hogy a limpa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznélja a lampat, ha barmilyen
sérillést vélne felfedezni.
A Figyelem! A felszerelés vagy leszerelés megkezdése el6tt valassza le a tapvezetéket az dramforrasrol. Kapcsolja ki az FI védékapcsolot vagy az automatikus megszakitot,
vagy vegye ki a biztositot. A meglévé kapcsolok ,,OFF”-re éllitva.

Figyelem! A rogzité-lyukak farasa elétt bizonyosodjon meg rola, hogy a furas helyén a gaz-, viz-, vagy ram- vezetéket ne tudja atfurni, vagy megsérteni.
Ezt az Osszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rogzité-anyag az alaphoz megfeleld legyen és hogy az megfelel6 teherbirassal rendelkezzen. A terméknek az alaphoz torténd
szakszeritlen rogzitéséért a gyartd nem tud felelsséget vallalni.
X A terméken, vagy a csomagoléson talalhat6 athazott hulladéktérolé azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithat6 a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyett a terméket az
élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek ujrahasznositasanak egy atvevé helyéhez kell vinni. Kérjiik, érdekl6djon ez irant az illetékes kommunalis
igazgat6sagan.
11 érintésvédelmi osztaly [O]. Ez a vilagitotest kiilon szigetelt és tilos a foldvezetékre csatlakoztatni.
1T érintésvédelmi osztaly I1. Csatlakoztataskor tigyeljen ra, hogy a meglévd, gyari vezetékek és a csatlakozasok duplan vagy megerdsitve legyenek szigetelve. A csomagban 1évd
csatlakozobox biztositja, ha a gyari, meglévé, egyszer szigetelt egyeres vezeték maximum “80 mm* hossz(. A csatlakozasok jelélései: L = Fazis N = Nulla © = Fold.

. A haldzati fesziiltség alatt 1év6 részek fedeleit és lezaroit minden esetben fel kell szerelni. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezet§ feliiletre. Gy6z6djon meg,

hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

. A\ Figyelem! A vilagit berendezés alkatrészei és a vilagito testek hémérséklete iizem kizben meghaladhatja a 60°C-ot, ezért (izem kézben nem szabad érinteni azokat.

A lampa “IP20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizardlag maganhaztartasokban torténd beltéri hasznalatra alkalmas.

A fényforréasba (vilagitdeszkozbe, LED ldmpaba stb.) kdzvetlenil belenézni tilos.

& A mellékelt vagy alkalmazhaté LED-fényforrést csak a gyarto, vagy egy éltala megbizott szerviz-technikus, illetve hasonlé szakember cserélheti.
& Az alkalmazott miikddtetd eszkdzt (transzformator, elékapcsold eszkdz, vezérlés stb.) csak a gyarto vagy képzett szakember cserélheti ki.

Ez a termék az “3 x F energiahatékonysagi osztalyu fényforrasokat tartalmaz, a 2019/2015 EU-rendelet értelmében.

Kiilonboz6 toltottségeknél a LED-ek szineltérései eléfordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam véltozasaval is valtozhat.

. & A jelen termék fényer-szabalyozassal rendelkezé aramkorokben nem hasznélhato.

A termék kivalaszthatd funkcioi

. Az “ON“ gomb az utoljara hasznalt kapcsolési teljesitménnyel kapcsolja be a Idmpét. Az “OFF* kapcsol¢ lekapcsolja a [dmpat.

22. A “Dim+“ és “Dim-“ gombokkal a 1ampa tobb fokozattal, vagy fokozatok nélkiil homalyosithato, vagy ersithetd.

23. A “Cool“ és “Warm* gombokkal a lampa szinhdmérséklete tobb fokozattal, vagy fokozatok nélkiil allithaté hideg-fehérrél meleg-fehérre.

24. A “Night Light“ gomb egy nagyon homalyos fokozatban, kb. “2700K* mértékii szinhémérséklettel kapcsolja be a lampat.

25. A “Timer“ gomb kb. “1% perc elteltével kikapcsolja a Idmpét.

26. A nyomégomb “WW/NW/CW* a lampa szinh6mérsékletét allitja “3° 1épcsdben, hideg-meleg és meleg fehér kozott.

27. Ha az arucikk taviranyitoval nem iranyithato, elképzelhet, hogy az arucikket tjra be kell tanitani.

28. Az aldbbiakban leirjuk ennek menetét:
a. Betanitas: Kapcsolja be a lampat a fali kapcsold utjan, majd kozvetleniil ezt kdvetéen nyomja meg az “ON“ gombot “1% masodperc idétartamon beliil kezdve “3 sec.*. A
lampa egy felvillanassal igazolja vissza a folyamatot *'1 x**.
b. Betanitas torlése: Kapcsolja be a lampat a fali kapcsolo Gtjan, majd kozvetleniil ezt kdvetéen nyomja meg az “WW/NW/CW* gombot “1% masodperc idétartamon beliil
kezdve “3 sec.“. A lampa egy felvillanassal igazolja vissza a folyamatot *'1 x™".

29. Ez aléampa elektronikus atkapcsoldval van felszerelve.

30. Ezaztjelenti, hogy az izz6 szinhdmérséklete a halozati fesziiltség be- és kikapcsolasaval vezérelhetd.a. 1 x be 2“2700K* szinhémérséklet bekapcsolasa. b. 1 x ki, majd 1 mp-en
belil Gjra be & Atkapcsolas “4000K* szinhémérsékletre. c. 1 x ki, majd 1 mp-en belil Gjra be & Atkapcsolas“6500K* szinhémérsékletre. d. 1 x Ki és “1¢ mp.-en belil ismét Be
- EkKor kb. “30%%-0s halvéanyitofokozatra és kb. “2700K* szinhémérsékletre valt at. e. A tovabbi ki-, majd visszakapcsolasok utan az egyes szintek tjra ismétlédnek.

31. Annak nincsen jelentdsége, hogy a bekapcsolas mivel torténik (ki-, Valto-, vagy révid kapcsolas). Az atkapcsolas szempontjabol a hal6zati fesziltségnek az izz6hoz valé
kapcsolésa és annak megszakitasa a donté.

32. A csomagban 1év6 termék “2,4 GHz* lizemi fesziiltségen és “max. 6 dBm* kiild§ teljesitménnyel miikodik.

33. A “Briloner Leuchten* cég ezennel kijelenti, hogy a/az “3729 tipusu radidberendezés megfelel a “2014/53/EU* iranyelvnek.
Az EU - megfeleldségi nyilatkozat teljes szovege az interneten a kovetkezd cimen all rendelkezésre: “www.briloner.com®.
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

34. Az akkukat és az elemeket nem szabad a haztartasi szemétbe dobni. Ezeket az illetékes hivatalok elSirasai szerint kiilonleges hulladékként kell megsemmisiteni. Erre hasznélja a
rendelkezésre allo gytijtohelyeket.

35. Memoria funkcio: A lampa kiilsé lampakapcsoloval (pl. kapesolhato csatlakozoval) torténé bekapesolasaval, egy minimum “5¢ masodperces az utoljéra kivélasztott funkciéval
vagy kapcsol6allason vilagit -os halvanyitéfokozaton vilagit.

@D Instructiuni de protectie a muncii / Va rugam sa cititi cu atentie aceste informatii, inainte sa incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pastrati cu grija aceste
instructiuni pentru utilizare ulterioara.

1. Huminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, in conformitate cu prevederile in vigoare pentru instalatiile electrice.

2. Producatorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentéri sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.

3. Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Din motive de sigurant electrica, acest produs nu poate fi curitat cu apa sau cu alte lichide. Utilizati
pentru curatare doar o laveta uscata, fara scame.

4. A Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezintd eventuale deteriorari. Nu folositi niciodata lampa, daca ati
identificat deteriorari.

5. A\ Atentie! Inainte de inceperea montajului sau demontajului, opriti alimentarea electrici a cablului. Deconectati intrerupatorul automat de curent diferential rezidual sau
disjunctorul automat respectiv, rotiti in afara siguranta. Intrerupitorul existent pe “OFF”.

6. A\ Atentie! Inainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-va ca in locurile care urmeaza sa fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conducte de gaz, apa sau
de curent electric.

7. Acordati atentie acestui lucru in timpul montarii trebuie sa va asigurati ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si ca acesta rezista in mod corespunzator.
Producétorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.

8. & Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu doud linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamni ci acest produs nu are voie si fie aruncat la
gunoiul menajer. La sférsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a produselor electrice si electronice
scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administragia comunala, in a cérei zona de competentd domiciliati.

9. Clasa de protectic I [@]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pamént.

10. Clasa de protectie II. La racordare trebuie sé se asigure ca, cablurile de alimentare existente, din fabrica, trebuie sa fie prevazute cu o izolatie dubla sau intdrita pana in interiorul
zonei de racordare. Cutia de conexiune din pachet asigura cé firele singulare cu o izolatie simpla, dacé sunt disponibile din fabrica, au o lungime maxima de “80 mm®.
Denumirea bornelor de conectare: L = Faza N= Nul € = Cablul de legare la pamant.

11. Capacele de acoperire si capacele de capat pentru componentele de retea sub tensiune trebuie temeinic montate. Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau
conducitor de curent electric. Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

12. A\ Atentie: Pirtile iluminatorului si becul pot atinge in timpul functionarii temperaturi de peste 60°C si din acest motiv nu trebuie atinse in timpul functionarii.

13. Lampa are gradul de protectie “IP20* si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

14. Nu trebuie s se priveasca niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

! Sursa de lumind cu LED utilizatd sau din pachet, poate fi inlocuiti doar de citre producitor sau de citre un tehnician de service autorizat de citre acesta, sau de citre o
persoana cu calificari similare.

16. & Dispozitivul de comanda utilizat (transformator, balast, sistem de comanda, etc.) poate fi inlocuit numai de citre producitor sau de personalul de specialitate instruit.

17. Acest produs contine surse de lumind, cu clasa de eficientd “3 x F*, in baza Directivei UE 2019/2015.

18. Este posibild aparitia modificarilor de culoare in cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de durata de viata.

19. A\ Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabila.

20. Functiuni selectabile ale produsului

21. Butonul “ON* conecteaza lampa cu ultima reglare utilizatd. Butonul “OFF* deconecteaza lampa.

22. Cu ajutorul butoanelor “Dim+*“ si “Dim-*, lampile isi pot amplifica sau scddea intensitatea luminoasa in mai multe etape sau in mod continuu.

23. Cu ajutorul butoanelor “Cool“ si “Warm*, temperatura de culoare a lampii se poate regla in mai multe etape sau in mod continuu dupa alb-rece sau alb-cald.

24. Butonul “Night Light“ conecteaza lampa la un nivel foarte redus al intensitatii luminoase cu o temperatura de culoare de cca. “2700K*.

25. Butonul “Timer* deconecteaza lampa dupa cca. “1% minute.

26. Butonul “WW/NW/CW* comuta temperatura de culoare a lampii in “3“ trepte, intre alb-rece si alb-cald.

27. Daca nu este posibil controlul articolului prin telecomanda, atunci poate fi necesara programarea noua a articolului.

28. In continuare este explicati modalitatea de procedare:

a. Configurare: Porniti lampa cu intrerupatorul de perete si apasati “3 sec.” imediat dupa aceea butonul “ON* incepand cu un interval de timp de “1 secunda. Lampa confirma
procedura printr "1 X" aprindere scurta.

b. Resetare: Porniti lampa cu intrerupétorul de perete si apasati “3 sec.” imediat dupa aceea butonul “WW/NW/CW¢* incepand cu un interval de timp de “1% secunda. Lampa
confirma procedura printr *'1 X" aprindere scurta.

29. Aceasta lampa este echipata cu un comutator electronic.

30. Aceasta inseamna cd temperatura de culoare a becului poate fi controlata prin conectarea si deconectarea tensiunii de alimentare. a. 1 X Pornit=> Se conecteaza cu o temperatura
de culoare de “2700K*. b. 1 x Oprit- si Pornit din nou intr-0 1 sec. 2 Se comuti la o temperaturd de culoare de “4000K*. c. 1 x Oprit — si Pornit din nou intr-o 1 sec. = Se
comutd la o temperatura de culoare de “6500K“. d. 1 x Oprire si in timp de “1¢ sec. din nou pornire = Se comuta la o treapta de reglare a intensitatii luminoase de cca. “30%* si
la o temperatura de culoare de cca. “2700K*. e. O noua deconectare si conectare trece din nou prin treptele individuale.

31. Nu este importanta modalitatea prin care se conecteaza (deconectare, circuit de curent alternativ sau montaj in cruce). Decisiv pentru comutare este racordarea si separarea
tensiunii de alimentare de bec.

32. Produsul din pachet functioneaza cu o frecventa de lucru de “2,4 GHz* i cu o putere de transmisie de “max. 6 dBm®.

33. Prin prezenta, “Briloner Leuchten® declar, ca tipul de echipament radio “3729% corespunde directivei “2014/53/EU*.

Textul complet al Declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa de internet: “www.briloner.com*.
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

34. Bateriile sau acumulatorii nu trebuie aruncati la gunoiul menajer. Acestia trebuie aruncati conform prevederilor autoritatilor responsabile de colectarea deseurilor. Utilizati Tn
acest sens punctele de colectare disponibile.

35. Functia de memorie: Pornirea lampii cu un intrerupator de lumina extern dupa o duratd de deconectare minima de cca. “5% secunde are loc cu functiunea sau comutarea selectata
ultima.
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@® Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informagcdes antes da instalag&o ou colocagéo em servico deste produto Guardar estas instrugdes de uso para

N

29.
30.

3L
. O produto incluido trabalha com uma frequéncia de operagdo de “2,4 GHz* e uma poténcia de transmissao de “max. 6 dBm*.
33.
34.

35.

fins posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalagao eléctricas validas.

O fabricante esta isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificacdes motivados por uma utilizagéo inadequada dos candeeiros.

A manutencéo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por razdes de seguranga elétrica, este produto ndo deve ser limpo com &gua ou outros liquidos. Para a limpeza,
utilizar apenas um pano seco e que ndo largue pelos.

/) Cuidado! Perigo de chogue elétrico. Antes de cada ligagéo a rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o candeeiro se notar qualquer dano.
/\ Atengéo! Desligar o cabo de rede da fonte de alimentagéo antes de iniciar a montagem ou desmontagem. Desligar o disjuntor de terra ou o disjuntor automatico ou desapertar
o fusivel. Interruptores existentes em ""OFF"".

/\ Atengao! Antes de furar os orificios de fixacdo, assegure-se de que nao exista cabos ou tubos de gas, 4gua ou electricidade que possam ser danificados no local de perfuracio.
Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixacéo seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O fabricante néo se
responsabiliza por uma conexao inadequada do artigo com a respectiva superficie.

O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto néo pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem, pelo contrario, no fim
da sua duragéo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para reciclagem. Por favor informe-se sobre este local de recolha junto das
entidades comunais responsaveis.

Artigo de protecgéo I1 [O]. Este candeeiro tem uma protecgéo especial e néo pode ser ligado a um condutor de protecgao.

Aurtigo de protecgdo 1. Ao conectar ter em atencéo, que os cabos de alimentagéo existentes no local devem apresentar um isolamento duplo ou reforgado até dentro da area de
ligacdo. A caixa de conex&o anexa garante que, quando ja existem cabos unipolares de isolamento simples, estes tém no maximo “80 mm* de comprimento. Designagao dos
bornes de ligagdo: L = fase N = condutor neutro & = condutor de protecgo.

. As capas protectoras e finais das pe¢as condutoras de energia eléctrica tém que ser sempre montadas. Ndo montar o candeeiro em cima de bases himidas ou condutoras.

Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligacdo ndo estejam danificados.
A\ Atengao! As pecas da lampada e elemento luminoso pode alcangar temperaturas de servico de >60°C e por isso no podem ser tocadas quando estiverem ligadas.
O candeeiro tem a classe de protegéo “IP20* e destina-se exclusivamente & utilizac&o no interior de residéncias domésticas privadas.
Nao olhar directamente para a fonte de iluminacdo (meio de iluminagéo, LED etc.).
7w A fonte de luz LED incluida ou utilizavel sé pode ser substituida pelo fabricante ou por um técnico de servigo autorizado por ele ou por uma pessoa devidamente
qualificada.
& O aparelho operacional utilizado (transformador, balastro, comando, etc.) s6 pode ser substituido pelo fabricante ou por pessoal devidamente formado.
Este produto contém fontes de luz das classes de eficiéncia energética “3 x F*, com base no regulamento da UE de 2019/2015.
Séo possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida Util.
&\ Este artigo néo é apropriado para funcionamento em circuitos com regulagéo da intensidade da luz.
Fungdes do artigo selecionaveis

. O botdo “ON* liga o candeeiro com o Gltimo ajuste utilizado. O botdo “OFF* desliga o candeeiro.
. Com os botdes “Dim+“ e “Dim-* a luminosidade do candeeiro pode ser ajustada em inlimeras fases ou sem fases.

Com os hotdes “Cool“ e “Warm* a temperatura de cor do candeeiro pode ser ajustada em inimeras fases ou sem fases para branco-frio ou branco-quente.
O botéo “Night Light* liga o candeeiro em uma fase de iluminag&o baixa com uma temperatura de cor de aproximadamente “2700K*.

O botéo “Timer* desliga o candeeiro apds aproximadamente “1¢ minutos.

O botéo “WW/NW/CW* alterna a temperatura da cor da luminaria em “3“ passos entre o branco frio e o branco quente.

. No caso de ndo ser possivel comandar o artigo através do comando remoto, podera ser necessario reconfigurar o artigo.

Segue-se abaixo uma explicacéo do procedimento:

a. Programar: Ligar a luminaria com o interruptor de parede e logo a seguir pressionar a tecla “ON* durante inicialmente “1¢ segundo “3 sec.“. A luminéria confirma o
procedimento através de um *'1 x"* flash.

b. Desprogramar: Ligar a lumindria com o interruptor de parede e logo a seguir pressionar a tecla “WW/NW/CW* durante inicialmente “1 segundo “3 sec.“. A lumindria
confirma o procedimento através de um "1 x™* flash.

Este candeeiro esta equipado com um comutador electrénico.

Ou seja, a temperatura de cor da lampada pode ser controlada com o ligar e desligar da corrente elétrica. a. 1 x Ligar = A luz liga com uma temperatura de cor de “2700K*. b. 1
x Desligar e no espago de 1 seg. Ligar novamente =» Comutagdo para uma temperatura de cor de “4000K*. c. 1 x Desligar e no espago de 1 seg. Ligar novamente > Comutacéo
para uma temperatura de cor de “6500K“. d. 1 x Desligar e no espago de “1¢ seg. voltar a Ligar - Efetua-se uma comutacéo para um nivel de escurecimento de aprox. “30%* e
para uma temperatura de cor de aprox. “2700K*. e. Ao continuar a Desligar e Ligar novamente os varios niveis de intensidade sdo percorridos outra vez.

Neste caso, ndo importa 0 modo como a lampada foi comutada (uma, duas ou trés vias). O ligar e o desligar da corrente elétrica da lampada s&o decisivos para a comutagao.

A “Briloner Leuchten“ declara através da presente que o tipo de equipamento de radio estd em conformidade com “3729% a Diretiva “2014/53/EU*.

O texto completo da declaragdo de conformidade esta disponivel no seguinte endereco na internet: “www.briloner.com®.
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

Baterias ou pilhas recarregaveis ndo podem ser jogadas no lixo doméstico. Deverao ser eliminadas em conformidade com as normas das autoridades competentes como lixo
especial. Para o efeito recorra aos ecopontos existentes.

Fungdo de meméria: A ligacdo da luminaria com um interruptor externo apds um tempo minimo de desativagéo de aprox. “5% segundos efetua-se com a funcéo ou posicéo de
comutagao selecionada em dltimo lugar.

@ Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya ¢alisirmadan once liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullamm kilavuzunu daha sonra bagvurmak iizere iyi

N

bir sekilde saklayimz.

Lambalar, gecerli ilgili elektrik kurulum talimatlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman personel tarafindan kurulabilir.

Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan tiretici sorumlu tutulmaz.

Isiklandirma teghizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Elektrik giivenligi nedeniyle bu iiriiniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir. Temizlik icin sadece kuru,
tiiysiiz bez kullanin.

/I Dikkat! Elektrik carpmasi tehlikesi. Her bir sebeke baglantisi 6ncesi aydinlatmanin tamamini olasi hasarlara yonelik kontrol edin. Aydinlatmada hasarlar tespit ettiginizde
onu kesinlikle kullanmayin.

/\ Dikkat! Montaja veya sokmeye baslamadan 6nce sebeke hattini gerilimsiz hale getirin. Hata akim1 koruma anahtar1 veya sigorta otomatini kapatin ya da sigortay1 dondiirerek
¢ikarin. Mevcut anahtarlar1 "KAPALI"" konumuna getirin.

/\ Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan énce deligin agilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin delinmeyeceginden veya hasar gormeyeceginden emin olun.

Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme malzemesinin alt taban igin uygun olduguna ve bunun gerekli tagima kapasitesine sahip olduguna dikkat edilmelidir. Uriiniin ilgili
alt taban ile uygunsuz baglantidan dolayi tiretici sorumlu tutulamaz.

Uriiniin veya ambalajin iizerindeki iizeri ¢izik ¢op bidonu iizerindeki r simgesi, bu iiriiniin mrii bittikten sonra imha etmek igin ev ¢dpiine atilmamasi gerektigi anlamina
gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri déniisiim i¢in toplandig1 bir yere gotiiriilmelidir. Bu yerin nerede oldugunu litfen yetkili
yerel idarenizden sorun.

Koruma smifi I [B] . Bu 1siklandirma tehizat1 zellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz.

Koruma sinifi II. Baglarken, tiretici tarafindan tahsis edilen mevcut besleme hattinin, baglant1 alanin igine kadar ¢ift olarak veya gii¢lendirilmis sekilde izole edildigine dikkat
edilmelidir. Ekteki baglant1 kutusu, iiretici tarafindan tahsis edilen tekli izole olan miinferit damarlarin en fazla “80 mm® uzun olduklarini saglar. Baglant1 klemenslerinin
tanimlar: L = Faz N = Notr iletken € = Koruma iletkeni.

. Sebeke gerilimi ileten pargalar igin ug kapaklar ve kapama kapaklari takilmalidir. Isiklandirma teghizati nemli ya da iletken yiizey tizerine montaj edilemez. Hatlarin montaj

sirasinda hasar gormemesini temin ediniz.

A\ Dikkat! Aydinlatma pargalar1 ve aydmlatma aract, kullanim esnasinda yalmzca 60°C’den yiiksek sicakliklara ulagabilir ve lambalara kullanim esnasinda dokunulmamalidir.
Aydimlatma “IP20“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.

Direkt 151k kaynagma (ampul, LED vs.) bakmayin.

‘27 Birlikte teslim edilen veya takilabilen LED 151k kaynagi sadece iiretici veya iireticinin gérevlendirdigi bir teknik servis veya benzer kalifiye bir kisi tarafindan
degistirilebilir.

"7+ Takal igletme cihazi (trafo, balast, kontrol vs.) sadece iretici veya egitimini almis uzman personel tarafindan degistirilebilir.

Bu iiriin, AT Yonetmeligi 2019/2015'e dayali olarak “3 x F* enerji verimi siniflarindan bir 151k kaynaklarmna sahiptir.

LED lerin iiriin partilerinde renk sapmalar1 olabilir. LEDlerin 151k rengi ve parlama seviyesi iiriiniin 6mriine bagh olarak da degisebilir.
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. & Buiiriin kisilabilir devrelerde kullamm igin uygun degildir.

. Uriiniin segilebilir fonksiyonlar1

. “ON* tusu aydinlatmay1 en son kullanilan ayar konumu ile agar. “OFF* tusu aydinlatmay1 kapatir.

. “Dim+“ ve “Dim-“ tuslar1 ile aydinlatma bir¢cok kademede veya kademesiz olarak aydinlatilabilir veya karartilabilir.

. “Cool*“ ve “Warm* tuslar ile aydinlatmanin renk sicaklig1 bir¢ok kademede veya kademesiz olarak Soguk-Beyaz veya Sicak-Beyaz olarak ayarlanabilir.
. “Night Light*“ tusu aydinlatmay1 yakl. “2700K* renk sicakliginda ¢ok diisiik bir karartma kademesine getirir.

. “Timer* tusu aydinlatmay1 yakl. “1¢ dakika sonra kapatir.

. “WW/NW/CW¢* diigmesi, aydilatmanin renk sicakligini soguk beyaz ile sicak beyaz arasi “3 kademede degistirmektedir.

. Uriiniin uzaktan kumanda ile kontrol edilemedigi durumda iiriiniin tekrardan 6gretilmesi gerekebilir.

. Asagida hareket sekli tarif edilmektedir:

a. Programlama: Duvardaki anahtardan 15181 agin ve hemen ardindan “ON* tusuna “1* saniye boyunca “3 sec. basin. Isik bir "'1 X" parlamayla islemi onaylar.

b. Kullanim: Duvardaki anahtardan 15181 agin ve hemen ardindan “WW/NW/CW* tusuna “1¢ saniye boyunca “3 sec.* basin. Isik bir "'1 x"* parlamayla islemi onaylar.

Bu lamba bir elektronik degistirme salteri ile donatilmigtir.

Bu, lambanin renk sicakhiginin, sebeke geriliminin agilip kapatilmasi ile kumanda edilebilir olmasi demektir. a. 1 x Ag¢ik = "2700K" degerinde bir renk sicakligi ile ¢alistirilir. b.
1 x Kapali ve 1 sn i¢inde tekrar A¢ik = "4000K" degerinde bir renk sicakligina gegis yapilir. c. 1 x Kapali ve 1 sn i¢inde tekrar A¢ik 2 "6500K" degerinde bir renk sicakligina
gecis yapilir. d. 1 x Kapat ve “1% sn. icerisinden tekrar A¢ = Yakl. “30%* oraninda bir aydinlatma/karartma kademesi ve yakl. “2700K* renk sicakligi ile gecis yapiliyor. e. Bir
diger kapatma ve galistirma isleminde miinferit kademeler tekrarlanir.

Neyle ¢alistirldigi 6nemli degildir (kapatma, iki yollu veya ¢ok yollu devreleme). Gegis islemi igin lambanin sebeke gerilimine baglanmasi ve sebeke geriliminden ayrilmasi
onemlidir.

Ekteki tiriin, “2,4 GHz* isletme frekansi ve “max. 6 dBm“ verici giicii ile ¢aligmaktadur.

Bununla beraber “Briloner Leuchten® telsiz tesisat: tiiriintin “3729% yonetmeligie uygun oldugunu “2014/53/EU“ ifade eder.

AB uyum gostergesinin tam metni su internet adresinde mevcuttur: “www.briloner.com“.

https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

Piller ve akiiler ev atiklarma dahil edilemez. Tlgili makamlarin yonetmelikleri uyarinca dzel atik olarak imha edilmeleri gerekir. Bunun igin mevcut toplama yerlerini kullanin.
Hafiza fonksiyonu: Aydinlatmanin yakl. “5% saniyelik bir asgari kapatma siiresi sonrasi bir harici diigme ile agilmasi en son secilen fonksiyon veya devre konumu ile
gerceklesmektedir.

@ Drogibas noradijumi / Liidzu, uzmanigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instalacijas vai pienem3anas ekspluatacija. Uzglabijiet lietoSanas pamacibu art
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turpmakajai lietoSanai.
Lampu instalaciju drikst veikt tikai autorizeti specialisti, ievérojot elektrodrosibas un instalacijas prasibas.
Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&jumiem, kas tika nodarfti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.
Kopjama ir tikai lampas virsma. Ar elektribu saistitu dro§ibas apsvérumu dé| izstraddjumu nedrikst tirit ar Gideni vai citiem $kidrumiem. Tirf8anai izmantojiet tikai sausu,
neplikosu dranu.
/N Uzmanibu! Elektriska trieciena risks. Pirms katras pieslégsanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada gadijuma nelietojiet lampu, ja tai
ir konstat&ti bojajumi.

Uzmanibu! Pirms montazas vai demontazas atslégt baroSanas vadu no sprieguma. Izsleédziet nopludstravas (FI) aizsargslédzi vai automatisko drosinataju, vai izskravgjiet
droginataju. Pieejamajiem slédziem jabit uz “OFF” (izsl.).
A\ Uzmanibu! Pirms stiprindjumu caurumu urbsanas parliecinieties, ka urbSanas vieta nav iespgjams ieurbt vai sabojat gazes caurules, idens caurules vai elektropadeves linijas.
Veicot montazu, pieversiet uzmanibu tam, lai stiprindjuma materials ir piem&rots pamatnei un tai ir pietickama kravnesiba. Razotajs nevar uznemties atbildibu par izstradajuma
neatbilstou savienoSanu ar pamatni.
H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir attglots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimé, ka $o produktu nedrikst utilizét kopa ar sadzives atkritumiem.
P&c produkta ekspluatacijas izbeig§anas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko ieri¢u vaksanas vietas otrreizgjai parstradei. Ludzu, sazinieties ar
pasvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.
Aizsardzibas klase IT [B]. Sai lampai ir paga izolacija un to nedrikst pieslégt aizsargsavienojumam.

. Aizsardzibas klase II. Pieslédzot izstradajumu pie stravas, japarliecinas, ka komplektacija ieklautie vadi lidz piesléguma vietai ir vismaz divkart vai vairakkart izoleti. Ar

komplektacija ieklauto piesléguma karbu tas tiek nodrosinats, ja komplektacija ieklautie ar vienu slani izolétie vienas dzislas vadi ir ne vairak ka “80 mm® gari. Piesléguma spailu
apzimgjums: L = faze N = neitralais vaditajs € = aizsargsavienojums.

. Tikla spriegumu vadoso elementu vaki un gala vaki noteikti tick montéti. Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vadosas virsmas. Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu

bojati vadi.

. A\ Uzmanibu! Lampas elementi un spuldzes lampas ekspluatacijas laika var uzkarséties 1idz temperatiirai >60°C. S iemesla d&] lampas elementiem un spuldz&ém nedrikst

pieskarties, kamér lampa ir ieslégta.

. So lampu drosibas pakape ir “IP20* un tas ir paredz&tas tikai privatam majsaimniecibam lietoSanai iekstelpas.
. Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

‘e Komplektacija ieklauto vai ievietojamo LED gaismas kermeni drikst nomainit tikai razotajs vai vina pilnvarots servisa tehnikis vai cita [idzvertigi kvalificeta persona.
=& Tevietoto vadibas ierici (transformatoru, droseli, aktuatoru utt.) var nomainit tikai raZotajs vai kvalificéts specialists.

. S1izstradajuma gaismas avots atbilst energoefektivitates klasem “3 x F*, saskana ar ES Direktivu 2019/2015.
. Dazadu precu partiju LED spuldZu izstarotas gaismas krasu gamma var atskirties. Arf atkariba no kalposanas laika LED spuldzu izstarotas gaismas krasa un intensitate var

mainities.

. & Sis izstradajums nav piemérots lictosanai clektriskajas kédés ar gaismas spilgtuma mainiSanas funkciju.

. Izstradajumam pieejamas funkcijas

. Sl&dzis ,,ON” ieslédz lukturi ar p&dgjiem lietotajiem iestatijumiem. Sl&dzis ,,OFF” izsledz lukturi.

. Ar taustiniem “Dim+“ un “Dim-*“ iesp&jams lukturi padarit par vairakam pakapém gaiaku vai tumsaku.

. Ar taustiniem ,,Cool” un ,,Warm” iesp&jams mainit luktura krasu temperatiiru par vairakam pakapem no auksti baltas 11dz silti baltai.
. Taustins ,,Night Light” parslédz lukturi loti blava pakapg ar aptuveno krasu temperatiiru ,,2700K”.

. Taustin$ ,,Timer” p&c aptuveni ,,1” minateém izslédz lukturi.

. Ar sledzi “WW/NW/CW* var parslégt lampas krasas temperattiru “3* limenos no auksti balta lidz silti baltam.

. Jaizstradajuma vadiba ar talvadibas pulti vairs nedarbojas, iesp&jams, tas ir atkartoti jaieprogrammeg.

. Turpmakajos punktos ir paskaidrots darbibas process.

a. Programmgsana: Ieslédziet lampu, izmantojot sienas slédzi, un nekavgjoties, sakot “1¢ sekundes laika, “3 sec.” nospiediet taustinu “ON*“. Process tiek apstiprinats, lampai
vienreiz "'1 X" iedegoties.

b. AtiestatiSana: Ieslédziet lampu, izmantojot sienas sledzi, un nekavgjoties, sakot “1¢ sekundes laika, “3 sec.“ nospiediet taustinu “WW/NW/CW¢. Process tiek apstiprinats,
lampai vienreiz "1 x'* iedegoties.

Si lampa ir aprikota ar elektronisko parslégu.

Tas nozimé, ka gaismas kermena krasas temperatiira tiek mainita, piesledzot ierici tikla spriegumam vai atvienojot to.a. 1 x ieslégt = tiek ieslegta “2700K* krasas temperatiira b.
1 x izslegt un 1 s. laika ieslégt atpakal = krasas temperatiira tiek parslégta uz “4000K* c. 1 x izslegt un 1 s. laika ieslégt atpakal = krasas temperatiira tiek parslegta uz “6500K*
d. 1x izslégt un atkal ieslegt “1¢ sekundes laika -> Ta parsleédzas uz apméram “30%* apgaismojuma limeni un krasu temperatiiru — apméram “2700K*. e. Turpinot pieslégt vai
atslégt ierici, nosauktas pakapes atkartojas.

Nav nozimes tam, ka ierice tiek parslégta (galiga atslégsana, mainvirziena vai krusteniskais slégums). Lai parslégtos, ir svarigi tas, ka gaismas kermenis tiek savienots ar tikla
spriegumu un atvienots no ta.

Sis produkts darbojas ar “2,4 GHz* darba frekvenci un ta maksimala jauda ir “max. 6 dBm*.

Ar S0 “Briloner Leuchten“ apliecina, ka radioiekartu tips “3729% atbilst Direktivas “2014/53/EU* prasibam.

Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams timekla vietné “www.briloner.com*.

https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

Neizmest baterijas un akumulatorus majsaimniecibas atkritumos! Tie ir japarstrada atseviski, atbilstosi piekritigo institiiciju noteikumiem. Baterijas un akumulatori ir janodod
tam paredz&tajas savakSanas vietas.

Atminas funkcija: Lampu ieslédz izmantojot argjo apgaismojuma slédzi p&c minimala — vidgji “5% sekunzu — izslégsanas perioda, aktivizgjot pedgjo izveleto funkciju vai sledza
poziciju.

MAL3729 Pageda
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@ Hucrpykuus 3a 6esonacuoct / Moisi, IpodeTeTe BHUMATEIHO Ta3u HHGOPMALHS,NPEIH 12 3a0MHETe ¢ HHCTATHPAHETO HJIH eKILIOATALHMATA HA TO3M NPOAYKT. 3anasere 100pe
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Ta3W NOTPeGUTEICKA HHCTPYKIUS 32 MO-HATATHINHM IeJn!
prIHKI/[TC Morar aa 6T>L[HT HWHCTaJIMPaHu caMO OT OTOPU3HPAHU CIICITUATTUCTHU CHITIACHO HCﬁCTBaH{HTE CIEKTPONHCTATTALIMOHHHU pasnopej:[GHA
TTpou3BOAUTEIIAT HE TOEMa HUKAKBA OTTOBOPHOCT 3a HAPaHSBAHHS WM IIIETH, KOUTO €a MOCIICACTBIE OT HENPaBHIIHA YIIOTpeOa Ha amIaTa.
}Ja C€ IMOYHCTBAT CaMO IMMOBbPXHOCTUTE HA JIAMITUTE. Ot CT)O6P&)KGHI/I)I 3a CJICKTpUUICCKA 06e30MacHOCT TO3U TIPOAYKT HE ouBa Jla ¢c€ IMOYHUCTBA € BOJA WJIN APYTH TEUYHOCTH. 3a mouncTBaHe
U3I0JI3BaliTe CaMO CyXa KbpIia, KOATO HE OCTaBs BIACHHKH.

Buumanune! OmacHOCT OT TOKOB yaap. HPSI[]/I BCSKO BKIIIOYBAHE KBM 3aXPaHBAHETO HpOBepHBaﬁTC ISJIOTO OCBETUTEIIHO TSJIO 3a TOBPEAU. Hukora He n3non3BaiTe OCBETUTEIIHOTO TAJIO,
aKO YCTaHOBHTE HOBPE/IH.

Buumanne! Hpe}m Ha4vaJI0O Ha MOHTaXa WA AEMOHTaXKa U3KIKOYETE 3aXpaHBallns kaben oT Mpexara. Mzkirouete FI 3amumtHus TMIPEKBCBAY UM aBTOMAaTHUYHUA IIPEKbCBAY UIIN pa3BPlfITC
npenasurens. [locraBere chliecTBYBaIUTE NPEBKIIIOYBATENN B 11010xeHHe “OFF”.

Buumanne! Hpe;m U3ITBJIHCHUE HA MOHTAQXXHHUTE OTBOPH CE€ YBEPETE, Y€ B MACTOTO Ha l'lp06I/IBaHe HE Morat ga GLJIB.T 3aCerHaTu Wid NOBPEACHU BOAOIIPOBOHHU U ra30IIpOBOAHA Tp'bGI/I
WM eJIEKTPHYECKH Kabeu.
O6’prCT€ BHUMaHUE Ha TOBa I10 BpEME Ha MOHTaxa CT:6H}OI[aBal7[Te CKPEIIUTEITHUAT MaTepuall 1a € NOAXOIAIL 3a OCHOBATa U T4 J1a € CbC CbOTBETHATA TOBAPOHOCHUMOCT. HpOHBBOZ{I/ITeHﬂT HE
HOCH OTTOBOPHOCT IIPU HENIPABUJIHO CBHP3BAaHE HA apTUKYJa CbC ChOTBETHATA OCHOBA.
Z 3HAKbBT ChC 3a4€pKHaTa KOdJa 3a CMET BBPXY NPOAYKTa UJIHN OIIaKOBKaTa O3Ha4aBa, 4 TOH He Tpﬂ6Ba J1a €€ U3XBBPIIII 3a€JHO C OUTOBUTE OTIaabIun. B Kpas Ha €KCIIoaTallHOHHATa CH
TOJIHOCT MPOAYKTHT TPSAOBA J1a c€ OTCTPAHH B IIYHKT 32 BTOPUYHM CYPOBHHHM HA EJIEKTPUUECKH U eJICKTPOHHU ypeau. Mudopmupaiite ce B MECTHOTO yIIpaBIICHHUE 338 HAIMYMETO HA TAKbB
IIyHKT 32 BTOPUYHH CYPOBHHHU.
3211]_[I/ITCH knac 11 @ Ta3u mamma e 0cobeHo H30JIMpaHa u HE OuBa J1a c€ CBbp3Ba CHC 3alIUTEH IIPOBOJHUK.

Sammren kiac II. TIpu cBbp3BaHeTO ce yBepeTe, e ChIIECTBYBAIMTE IPH KIIMEHTa 3aXpaHBallM KaOeu ca JABOMHY 110 BbTPEIIHOCTTA HA 30HATa Ha CBbP3BaHE WU €a C MOACHIICHA H30JIALUs.

IpunoskeHaTa CBbP3BAlla KyTHsI TapaHTHPa TOBA, KO CHILECTBYBAILIUTE IIPU KIMEHTA ANHHYHHU XKHIJIa ¢ OOMKHOBEHA N30JaLKs ca ¢ MAKCUMAlIHA Ab/kuHA “80 mm™. O3HaueHHe Ha
cBbp3BanmTe KieMn: L = (asa N = HeyTpajieH IPOBOAHHK & = 3aliiTeH NPOBOIHHK.
TMoxpuBaIMTe U OrPaHHYNTEIHUTE Kallayky HAa YaCTHTE, HAMHPAIIH CE IO HANPEXKEHHe, 110 MPHHIHI TPsAOBa Ja ca MOHTHpaHu. JlaMmaTa 1a He ce MOHTHpA BbPXY BIIaXKHA MITH
€JICKTPOIIPOBO/IAIA OCHOBA. YBEpPETE Ce, Y€ IPH MOHTAXa IPOBOIHULIUTE HE Ca NIPEThPIICIIH IIOBPE/IH.

Buumanmue! Ilo Bpeme Ha paboTa yacTHTe Ha KpyIIKaTa U CBETEIHAT MaTepUal MOTaT Ja JOCTUTHAT Temmepatypu >60°C u 3aToBa He OMBa 1a ce JOKOCBAT 110 BpeMe Ha paboTa.
OCBETUTEIIHOTO TAJIO IPUTEXKABA cTeleH Ha 3aumra “IP20% u e npeaHa3HayeHO caMo 3a U3MOJI3BaHE HAa 3aKPUTO B YACTHU JOMAKHHCTBA.
He rienaiite IMpeKkTHO KbM H3TOYHHKA Ha CBET/IMHA (OcBeTHTENeH ypea, LED u T.1.).
& [Ipunokennst win n3noinssaeM LED M3TOUHNK MOKeE 1 ce IOJIMEHs caMo OT NPOU3BOUTENS MM yIIBIHOMOLIEH OT HEr0 CEPBU3EH TEXHHUK, WK OT JIMLE ChC CXOAHA KBaTH(HUKaLHsL.
& VI3Mo3BaHOTO YCTPOICTBO 3a yIpaBIeHne (TpaHcdOPMATOP, MYCKOBO-PEryTHPAIIO YCTPOHCTBO, PETYIaTop | AP.) MOKe Ja 6b/Ie OAMEHEHO CaMO OT MPOM3BOIUTENS HITH 06yHUCH
MePCOHAIL.
To3u NPOIYKT ChABPIKA €JMH H3TOYHHK Ha CBETIIMHA C KJac Ha eHepruiiHa edextuBHOCT “3 X F* B choTBeTcTBHE € Perntamenta na EC 2019/2015.
B1b3MOXKHHM ca OTKJIOHEHHs B 1IBETA NIPH CBETOJHOAM OT Pa3INyYHH NapTHaU. I[BeThT U cHlaTa Ha CBETJIMHATA HA CBETOJMOIHUTE MOTaT Jia Ce IIPOMEHAT B 3aBUCHMOCT OT CPOKa Ha
€KCIUTOaTaLHsl.
/A To3u apTHKYJI He € TIOJXOMIAII 33 eKCILIOATALHSA B eIEKTPHUECKH BEPUTH C JIMMUPAHE.
W36upaeMu (pyHKIMU Ha apTUKYJIa
Byrton “ON* Bki104Ba OCBETHTEIHOTO TSJIO B MOCJIEAHOTO M3MOI3BAHO MOJIOKEeHHE Ha npeBkitoyBane. byron “OFF* u3kio4Ba 0CBETHTEIHOTO TSIIO.
TocpencrBom GyToHnTe “Dim+* 1 “Dim-“ HHTCH3UTETHT Ha CBETINHATA HAa OCBETHUTEIHOTO TSUIO MOXKE Ja CE YCHJIBA MJIM HaMaJlsiBa Ha HAKOJIKO CTETICHH WM 6e3CTEeIIeHHO.
IocpenctBom GyTonute “Cool* 1 “Warm* nBerHaTa TeMIepaTypa Ha OCBETUTEIHOTO TSJIO MOJKE JIa CE PeryJIupa Ha HAKOJIKO CTEHEeHH WM Oe3CTEHEeHHO KbM CTyIeHO Osila CBETIMHA MU
TOILIO Osi1a CBETIMHA.
Byrton “Night Light* nskitousa 0CBETUTEIHOTO TSJIO B MHOI'O HHCKA CTENEH Ha JUMHPAHEe C LIBETHA TeMIieparypa ot ok. “2700K*.
Byrton “Timer* u3kiouBa OCBETUTENHOTO TSAJIO Cle] OK. “1“ MUHYTH.
ByronsT “WW/NW/CW* npeBKitouBa 1IBETHATAa TEMIIEPATypa HA OCBETUTEIHOTO TAJIO B “3° CTENEHN MEX /Ly CTyeHO Os1a 1 TOIIo Osila CBETIIMHA.
AKO KOHTPOJIMPAHETO HA apTHKYJIa HE € Bb3MOXKHO MOCPECTBOM JAMCTAHIIMOHHOTO YIPABICHHE, BEPOSTHO II¢ € HEOOXOAMMO HOBO cpabOTBaHE HA apTUKYJIA.
Ilo-noiy ce o0sicHsIBa HAYMHBT HA JeHCTBHE:
a. [Iporpamupane: BkiroueTe OCBETUTEIHOTO TSIO OT CTEHHMS IPEBKIII0YBATEI M HEMOCPEACTBEHO Cie/l ToBa HaTHCHeTe OyToHa “ON, 3ano4Baliku BbB BpEMEBH Mpo3opel] oT “1% cexyHaa
“3 sec.“. OCBETUTEIHOTO TSUJIO IOTBBPIKaBa onepanusra "1 X' kpaTko cBeTBaHe.
0. OTMsiHa Ha pOrpamMupaHeTo: BrioyeTe 0CBETUTEIHOTO TAIO OT CTEHHHS NIPEBKIIIOYBATEN M HEIOCPEACTBEHO clie]] ToBa HaTucHeTe OyToHa “WW/NW/CW*, 3anouBaiiki BbB BpEMEBH
npo3opert 0T “1% cexyHna “3 sec.®. OCBETUTEIIHOTO TSUIO MOTBBPIKaBa oneparmsra "1 X' kpaTko CBETBaHe.
Jlamnata e 060pyiBaHa ¢ eIEKTPOHEH IPEBKIIOYBATEIL.
ToBa 03HayaBa, 4e [[BETHATA TEMIIEpaTypa Ha JlaMIiaTa MOXe J1a Ce yIpaBJisiBa upe3 BKIOUYBAHE U M3KIIOYBAHE Ha MPEKOBOTO HampexeHue. a. | x Bk = Bkirousa ce ¢ 1BeTHa
Temnepatypa ot “2700K*. 6. 1 x M3kn. n nosropro Bk B pamkure Ha 1 cex. = [IpeBkiousa ce Ha nBetHa Temneparypa ot “4000K*. B. 1 x i3kn. u nosropuo Bxi. B pamkure Ha 1 cek. 2>
TpeBKirouBa ce Ha [BeTHa TemIieparypa ot “6500K*. d. 1 x M3ki1. n nosropHo Bxir. B pamkute Ha “1% cex. = [IpeBKiIr0uBaHe Ha CTENCH Ha JUMHUpPaHe oT oK. “30%* i Ha 1BeTHA
Temmepatypa ot ok. “2700K*. e. IIpu cnenpaiio U3KI04BaHe U HOBTOPHO BKIIOYBAHE OTHOBO C€ MPEMUHABA MPE3 OTACIHUTE CTENEHH.
He e or 3HaueHHe, 110 KaKbB HAUMH CE U3BBPIIBA KOMYTALUATA (M3KIIFOYBAHE, CXeMa 3a BKIIFOYBAHE OT HAKOJIKO MecTa Win X-o0pa3Ha cxema). Onpeelsiiio 3a MPeBKII0YBAHETO €
BKJIIOYBAHETO U M3KJIIOYBAHETO HA MPEKOBOTO HANpPEKEHHE OT JaMIaTa.
TIpHIoXKEHHAT IPOAYKT ByHKIMOHHUPA ¢ paboTHa YecTota oT “2,4 GHz* n MomHoCT Ha H3Ib4BaHe OT “max. 6 dBm*.
C nacrosuoto “Briloner Leuchten® nexnapupa, ye bt 6e3xuuHa nHcTanauus “3729% e B crotserctue ¢ JJupextusa “2014/53/EU%.
ITeauusaT Texet Ha EC [lexnapaiusta 3a CbOTBETCTBHE € HA PA3MONOKEHHE Ha CIICAHUS HHTEpHET aapec: “www.briloner.com®.
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung
barepunTe nnm akyMynatopure He OMBa J1a Ce€ OTCTPAHABAT 3a€JHO C JOMAIIHUTE OTHaAbLM. Te TpsaOBa 1a ObAAT OTCTPAHABAHM KATO CNELHATHH OTIAJbLM ChINIACHO PasnopenduTe Ha
KOMIICTEHTHITE HHCTAHIMH. 3a IeNITa U3M0NI3BaiiTe HAJIMYHUTE MEcTa 3a ChOMpaHe.
(dyHKuus 32 3anamMeTsBaHe: BKiIlouBaHeTO HA OCBETHTEIHOTO TAJIO MOCPEICTBOM BhHIIEH NMPEBKIIOYBATEN 32 OCBETIECHUE Clle[l MUHIMAIHO BpeMe Ha U3KJIIOUBaHE OT OK. “S% cexyHau ce
M3BBPIIBA C TIOCICAHO H30paHaTa (yHKIIHs WM TTOJIOKCHHUE HA PEBKIIOYBAHE.

Evéziterg asgaireiog / Mpotov apyicete TV eykatdotaon 1) T 0Eon og Aertovpyia avtod Tov TPOIGVTOS, SrufdcTte pe TPosoyy oVTEG TIG TANPOPOpics. DVAGETE AVTEG TIC 00N YiEg
APNONG Yo TNV TEPITTOOGN TTOL B0 TIS YPELAGTEITE UPYOTEPQ.
H eyxotdotoon tov Ayvidv emtpinetor va yivel povo and eE0vo1080TNHEVOVS TEXVITEG GOUPOVA e TIG EKACTOTE 1Y DOVGEG NAEKTPOLOYIKEG TPOSLOLYPUPES EYKATAGTAONG.
O KoTaoKeEVOOTNG 08 PEPEL 0VIEUTa EVOVVY Y10 TPAVHOTIGHOVG 1 BAGPES, £POGOV TPOKVWOLY amd AavOacuévn xprion TV Axvidv.
H nepumoinon tov Avyvidv mepropiletar oty emeaveld tovg. ['a Adyouvg nhektpikng ac@dretog dev emtpéneton va kKabopiletor to mapodv mpoidv pe vepd 1 drla vypd. Xpnoponoteite yo
oV KoBOPLOUO TOV AMOKAEIGTIKA Kot HOVOV €va 6TEYVO TTavi Tov deV apivet Xvovdt.
A TIpocoyn! Kivovvog niextpomin&iag. IIpv amd kabe cvvdeon 6to dikTvo pedpatog, EAEYXETE OLO TO POTIGTIKG Yio TVXOV BAGPeC. [ToTE pnv xPNGILOTOIEITE TO POTIGTIKO, EGV
Swmotdoete PAAPeC.
A TIpocoyn! IIpwv v évapén g £YKATAGTACNG 1] ATEYKATAGTACNG KATEPAGTE TOV YEVIKO SLAKOTTN TACNG. ATEVEPYOMOUGTE TOV AVTONATO SLUKOTTY SLPPONG 1] TOV OVTOUATO UNYOVIGHO
acpodeiog, 1 EePdmote v aodreta. OLote TOVG VIAPYOVTES drakodmTeg 6T Béon «OFF».

TIpocoyn! BeBarwbeite mpv v Siévoién tmv tpumdv otepémong, 0Tt dev diépyovtat and to onueio didtpnong aymyoi aepiov, vepol N peduatog, ot omoiot Ho propovoay va Swatpndodv
1 Vo vToGTovV {Npid.
AdoTe TPOGOYN € CVTO KATA TN GUVAPHOAGYNON TPETEL VOL TPOGEEETE VO £IVAL TO VAIKO GTEPEMONG KATAAANLO Y10t TO VIIOGTPOU KOl TO TELEVTOIO VO EYEL TNV AVAAOYT GEPOVGO. IKAVOTITA.
T AavBaopévn 60VEEST TOL TPOTIOVTOG E TO EKAOTOTE VITOCTPOMO O KATACKELAOTIG dev Hmopel var avakdBet kapio evBOvN.

To cupBoAro TOV SLEYPALHUEVOV KASOV OTOPPIUHATMV GTO TTPOLOV 1) GTNV GLOKEVOGLO GNHLOLVEL, OTL CVTO TO TPOLOV OIOYOPEVETOL VO TETAYDEL GTOL OUKLAKOL OTOPPLUUATE. AVTL OVTOV TPETEL
10 Tpotov peta TV Anén g dapketag Aertovpytag tov va emtfepbel og e181ko pepog GVALEENG NAEKTPIKOV Kol NAEKTPOVIKMV GUGKEVMV Y10 OVOKVKAMGT|. Tog mapakarovpe tinpofopibeite
Y10l GVTO TO HEPOG OO TNV OPHOSI0L SUOTIKT SLOKMOT).

Katnyopia mpootasiog 1 [B]. AvtA n Muyvia &gt iiitepn poveoon kat ev mpémet vo cuvSedsl te TPOCTATEVTIKG aymYO.

Kamnyopia npoctaciog II. Katd m cdvdeon, BePoimbeite 6Tt ot ypappés mapoyis mov Tapéxoviot i TOTov £Louv Sumhn 1 eVicyLpévn poveon Eog v teployn odvdeong. To mapeyopevo
Kovti cOvdeong e&aoparilet KGTL T€T010, OTAV O VIAPYOVTEG, UTAG HOVOUEVOL KADVOL TTOV TPEXOVTOL ETTL TOTOV £X0VV UNKOG TO TOAD “80 MM, XopoakTnpiopos Tov akpodeKTOV GOVIESNG:
L = ¢@don N = ovdétepog aywydg S= TPOGTATEVTIKOG Oy YOG,

Ot KOAOTTPEG TOV aymYdV Yo To uEPT SEAEVONG TNG TAONG TPETEL 0TGN TTOTE VoL TortobetnOovv. My tomob eteite Tn Avyvia 6€ VYPO N AYDYILO VIOGTPOUE. X1yovpevTeite OTL OL KATA TV
tomobémon d¢ Oa yiver {npid oe aywyovg.

A TIpocoyn! Ta pépn TV AvVidV Kot 0l AUTTIPEG LTOPOVV VO TAGOLV KATd TN dLdpKeLo TG Aettovpyiog Oeppokpacies dvm tmv >60°C kot yi” avtd dev emtpénetan vo ayyilovrar kotd
™ didpketa TG Asttovpyiag.

To potiotikd kotéxel Tov Babuod mpootaciog “IP20% kot ivol oyeSIOGHEVO ATOKAEIGTIKG Y10l XPHOT) OE ECOTEPIKO YDPO WIOTIKOV VOIKOKUPLAOV.

Mnv kottdte angvdeiog oty Tnyn eotog (Aaprtipa, LED khx.).

k ! H eoorletdpevn N eykatootiolun eotewv mnyfi LED 100 goToTiko) emtpénetol va aviikatostadel LOvo omd ToV KOTasKEVOsTH 1| 06 &vav amd autdv eE0VGLOSOTNHEVO TEXVIKG
GépPig 1 éva TapopoLe EEISIKEVIEVO TPOGMTO.
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@ H EYKATESTNUEVT] GLOKEVT] AELTOVPYING (LETOUGYNHATIOTHS, OTPOYYOAMGTIKO TNVI0, EKKIVITHPOG K.AT.) LTOPEl VoL ovTiKoTaoTadel HOVO amd TOV KOTAOKEVAOTI 1] 0O EKTUSEVULEVO
TEYVIKO TTPOCOTLKO.

To nopdv Tpoidv TepEyel QOTEWVEG TYEG KAAoNG evepyelakng amddoong “3 x F¥, Bacet Tov kavovicpob EE 2019/2015.

Xpopotikég napexkhrioelg oto LED Swagopetikdv goptiov givar duvatés. To pog xpdpatog Kat 1) £viaot tov gotos tov LED propei va odlowwdel eniong oe ouvaptnon pe v didpketa
Cone.

A\ Avth 10 TPOTGY SeV Eiva KATEAMAO Y10 AETOVPYia OE KUKAGDLOTO PEDUATOS [E PEOCTATES,

Emieyopeveg Aettovpyieg Tov mpoidvtog

To mMjkzpo “ON“ avdfer v Adumra pe T tehevtaio ypnotponombeica Béon Levéng. To mijktpo “OFF“ opjver v Adumo.

Me ta IjkTpa “Dim+* kon “Dim-“ umopei va puBpietar n potewvdtnTa ™ Adpunag oe ToArég Pabpuides 1 adapadunta.

Me 1o mAiktpo “Cool“kot “Warm* va pvOpileton n Oeppokpacio ypdpotog g Mprog og molréc Babuideg 1 adiofddunta oto yoypd Aevkd 1 610 Oeppd Aevkd.

To mjktpo “Night Light® avafet v Aduma og pio mod xopunkn aduide tov puuiot potevomtog pe ™ Beppokpacio ypdpatog tmv tep. “2700K.

To mMjktpo “Timer* ofnvet v Adpma petd tep. “1¢ Aentd.

To mjktpo “WW/NW/CW* evadddooet T Beppokpacio ypdpotog Tov gotiotikod og “3* Baduideg peta&d yoypod Aevkod ko Beppod Aevkov.

Edv 0 xep1opdg Tov Tpoidvtog He To TAEXEPIoTPLO deV ivar duvatdg, TOTe givar Thavo va Tpémel va enavaldPet to Tpoiov T dlodikacio ekpddnong.

Toapakdto e&nyeiton n dodikcacio:

a. Expdnon: Evepyomoote 10 oTioTikd pe T Baon 1oixov kot opécws petd méote tov dokont “ON“ og éva ypovikd “1¢“3 sec.* mhaicto devteporéntwv. To poTioTikd emPefardver
™ Swdikacio pe o 1 X Adpym.

b. Eéyuopa: Evepyomomote 10 otiotikd pe ™ Paomn toixov kot opécng petd méote tov dtokdmtn “WW/NW/CWH og éva ypovikd “1%“3 sec.” mhaicto devteporéntov. To potiotikd
emPePordver ™ Sradikaoio pe po 1 X" Adpym.
AvTog 0 Aapmtipog Staditel Evav nAEKTPoVIKO puOoTH.
Avtd onpaivel, 6Tt pmopet va yivel xeipiopog me Bepprokpaciog xpOUITOS TOV POTIGTIKOD HEGOV LECH EVEPYO- KOL OMEVEPYOTOINGTG TG OVOLOOTIKNG Tdone. a. 1 X Evtog 2 Evepyonoweiton
e o Oeppokposio ypdpoatog Tov “2700K“. b. 1 x Extdg kot evtdg 1 devt. ek véov evidg = MetaBaivel og pa Oeppokpasio ypdpatog tov “4000K*. b. 1 x Extdg kar evtdg 1 deut. ek véou
&vtog = Metafaivel og i Oeppokpacio ypdpatog tov “6500K«. d. 1 X Anevepyonoinon kot vidg “1% dgv. kot wéh evepyd = Metatibetol og éva eninedo petpicong eoTioHow mEP.
“30%* ko o€ o Beppokpaocio ypodpoatog mep. “2700K. e. ITepartépm omevepyo- Kat mdAL evepyomoinon SLoTpéxeL T HELOVOUEVD EMITESD EK VEOD.

Aev pag anacyolel Tog yivetor n oVvdeon (EOTEPIKY, EVOALAYNAG 1] GTOVPOTH GOVIEST)). ZNUOVTIKO Y10 THV HETATTMON £lval 1 GUVOEST KOt O S1o(®PIoHOG TG OVOLOGTIKNG TAGTS TOV
POTIOTIKOV HEGOV.

To gowKledpevo Tpoidv Aertovpyet og o cuyvotnTa Agttovpyiog “2,4 GHz kou pua 1oyd exmopnng “max. 6 dBm«.
Me 10 mopdv nidverar “Briloner Leuchten®, 61t tonog acvppatng eykatdotacng aviamokpivetar “3729% oty odnyia “2014/53/EU«.

To mMipeg keipevo g Mimong ovppdpeoong EE ivon Stobéotun oty axdrovdn dadiktvakn dievboven. “www.briloner.com.
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

Ot pmatapieg 1| EMOVOPOPTICOHEVEG UTATAPIES ATOYOPEVETOL VOL KATUANEOLY GTOL OtKLoKG amoppiptpata. TIpémet va amoppintovion GOUPOVE e TIG PLOLIGELG TV APULOSIOV VANPESIOV MG
e amoppippato. Xpnoyomoteite yio ovtd T VIdpyovTe onpeio. GLALOYNG.
Aerrovpyia pviung: H evepyomoinom tov @@Tiotikod pe Evav eE0TEPIKO SKOTTN LT oo o EAGYIOTN SIEPKEL ATEVEPYOTOINONG TEP. “5 deuTEPOLETTA YivETOL PE TNV TEAEVLTOHL
emheypévn Aertovpyio 1 Oéon Srakdmen.

Sigurnosne upute / Molimo vas pro¢itajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili poéetka upotrebe ovog proizvoda. Saéuvajte ovo uputstvo za buduée potrebe.
Svjetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlastenih stru¢njaka sukladno vaze¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.
Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za ozljede ili stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.
Ciscenje svjetiljki je ograniceno na povrsine. 1z razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije &istiti vodom ili drugim tekué¢inama. Za &iséenje koristite samo suhu krpu, koja ne
ostavlja vlakna.
A Oprez! Opasnost od elektri¢nog udara. Prije spajanja na elektri¢nu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima ostec¢enja. Nikada nemojte Koristiti svjetiljku ako primijetite bilo
kakvo ostecenje.
A Upozorenje! Odspojite mrezni vod s napajanja prije pocetka montaze ili demontaze. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekidac ili uklonite osigurac. Postojeci prekidaci na polozaj
“OFF”.
A Paznja! Prije buSenja rupa za pri¢vrS¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do njihovog ostecenja.
Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vrs¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuce nosivosti. Proizvoda¢ ne moze preuzeti odgovornost u sluc¢aju nestru¢nog
povezivanja proizvoda s doti¢nom podlogom.
X Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Proizvod se na kraju svog Zivotnog vijeka mora
odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.
Sigurnosni razred 11 [O]. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljuciti na uzemljenje.
Sigurnosni razred I1. Kod priklju¢ivanja je potrebno paziti da dovodi prisutni prilikom izgradnje do podrugja priklju¢ka moraju biti izvedeni dvostruko ili poja¢ano izolirano. PriloZena kutija
za prikljucak to jam¢i kad su prilikom izgradnje prisutne jednostruko izolirane pojedinaéne Zile duge “80 mm* maksimalno. Opis prikljuénih stezaljki: L = faza N = neutralni vodi¢ & =
uzemljenje.
Pokrivadi i zavrSene kapice za dijelove koji provode struju, nadelno se moraju montirati. Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu. Osigurajte da se prilikom postavljanja
uredaja ne otete Zice.
Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstva tokom rada mogu dose¢i temperature od preko 60°C te ih se tokom rada ne smije dodirivati.
Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP20* i predvidena je isklju¢ivo za upotrebu u unutragnjosti privatnih kucanastava.
Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).
! PriloZeni ili upotrebljivi LED-izvor svjetiljke smije zamijeniti samo proizvodag ili tehni¢ar kojeg je proizvoda¢ ovlastio ili neka druga kvalificirana osoba.
& Upotrijebljeni radni uredaj (transformator, prigusnica, upravljacko tijelo itd.) moze zamijeniti samo proizvoda ili obuceni struénjak.
Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske u¢inkovitosti “3 x F¢, temeljen na EU regulativi 2019/2015.
Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o zivotnom vijeku moZe mijenjati.
/& Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvjetljenja.
Funkcije artikla koje se mogu odabrati
Tipka “ON¢ ukljucuje svjetiljku s posljednjom kori§tenom postavkom uklju¢ivanja. Tipka “OFF* iskljucuje svjetiljku.
Tipkama “Dim+* i “Dim-* svjetiljku je mogu¢e zamraciti i odmragiti u vi$e stupnjeva ili kontinuirano.
Tipkama “Cool“i “Warm“ moguce je postaviti temperaturu boje svjetiljke u vise stupnjeva ili kontinuirano prema hladno.bijelo ili toplo-bijelo.
Tipka “Night Light“ ukljucuje svjetiljku u jako niskom stupnju zamragenja s temperaturom boje od oko“2700K*.
Tipka “Timer* iskljucuje svjetiljku nakon oko“1% minuta.
Tipka “WW/NW/CW* ukljucuje temperaturu boje svjetiljke u “3 stupnja izmedu hladno bijele i toplo bijele.
Ukoliko nije moguce upravljanje proizvodom daljinskim upravljadem, tada moZe biti moguce da je proizvod iznova potrebno poduditi.
Postupajte na nacin kako je objasnjeno:
a. Postavljanje: Ukljuéiti lampicu sa zidnim prekidaem te neposredno nakon toga pogevsi unutar vremenskog prozora od “1 sekunde “3 sec.* stisnuti tipku “ON*. Lampica ¢e bljeskanjem
"1 X" potvrditi postupak.
b. Vraéanje na prijasnje postavke: Ukljuciti lampicu sa zidnim prekidadem te neposredno nakon toga pogevsi unutar vremenskog prozora od “1 sekunde “3 sec. stisnuti tipku
“WW/NW/CW*. Lampica ¢e bljeskanjem "1 X" potvrditi postupak.
Ova svjetiljka je opremljena sa elektronskim prekidacem.
To znaci da se temperaturom boje rasvjetnog tijela moze upravljati uklju¢ivanjem i isklju¢ivanjem mreznog napona. a. 1 x uklj = Ukljuuje se s temperaturom boje od “2700K“. b. 1 x isklj-
i unutar 1 sek opet uklj = Prebacuje se na temperaturu boje od “4000K*. c. 1 x isklj- i unutar 1 sek opet uklj = Prebacuje se na temperaturu boje od“6500K*. d. 1 x OFF i unutar “1¢
sekunde ponovno ON - Prebaciti ¢e se na nivo zamracivanja od cca. “30%* i na temperaturu boje od cca. “2700K*. e. Daljnje isklju¢ivanje i ponovno ukljuéivanje pojedinih stupnjeva
protjece ponavljanjem.
Nije vazno ¢ime se ukljucuje (isklop, izmjenicni prekidac i krizni prekidac). Odlucujuce za prebacivanje je povezivanje i razdvajanje mreznog napona od rasvjetnog tijela.
PriloZeni proizvodi radi pri radnoj frekvenciji od “2,4 GHz* te sa snagom odasiljanja od “max. 6 dBm*.
Ovime “Briloner Leuchten® izjavljuje da radiouredaj “3729% odgovara direktivi “2014/53/EU*.
Potpuni tekst EU-izjave o sukladnosti dostupan je na slijedecoj internet adresi: “www.briloner.com*.
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung
Baterije i akumulatori se ne smiju oldagati sa kué¢nim otpadom. One se moraju, sukladno odredbama nadleznih tijela, odloziti kao posebni otpad. Za to koristite predvidena mjesta
prikupljanja.
Funkcija memorije: Uklju¢ivanje svjetiljke pomocu vanjskog prekidaca za svijetlo nakon najmanjeg trajanja isklju¢ivanja od cca. “5% sekundi sa posljednjom izabranom funkcijom ili
uklopnim polozajem.
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c € BRILONER’

KONFORMITATSERKLARUNG / DECLARATION OF CONFORMITIY
DECLARATION DE CONFORMITE

Wir /f We / Nous

Briloner Leuchten GmbH & Co KG
Im Kissen 2, 59929 Brilon

erkléren in alleiniger Verantwortung, dass

declare on our own resposibility that
déclarons sous notre propre responsabilite que

das Produkt / the device [ le dispositif

Ortsfeste Leuchten fur allgemeine Zwecke
Fixed general purpose luminaires
Luminaires fixes & usage général

Type / Type or model / type ou modél

3537-018A 3676-014 3676-019 3729-015 3729-019

allen Anforderungen der folgenden Richtlinien und Verordnungen
Meets all the requirements of the following Direclives and Regulations
Reépondent aux exigences des directives et Réglements

Richtlinien 2014/53/EU  2014/35/EU  2008/125/EG Verordnung 2019/2020
Directives 2014/53/EU  2014/35/EU  2009/125/EC  Regulation 2019/2020
Directives 2014/53/UE  2014/35/UE 2009/1256/CE Réglement 2019/2020
entsprechen.

Angewandte harmonisierte Normen: EN IEC 55015:2019

Applied harmonized standards: EN IEC 55015:2019+A11:2020

Normes harmonisées appliquées: EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
ENG1000-3-3:2013+A1:2019
ENG1547:2009

ETSI EN 301 489-1 V2.2.3:2019
ETSI EN 301 489-3 V2.1.1:2019
ETSI EN 300 440 vV2.1.1:2017
ETSI EN 300 440 V2.2.1:2018
EN50663:2017

EN60598-1:2015+A1:2018
EN60598-2-1:1989

EN IEC 62031:2020
ENG1347-1:2015
ENG1347-2-13:2014+A1:2017
ENG2483:2015
EN62471:2008
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Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment

L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme 2 la directive 2011/65/UE du Parlement européen et du

Conseil du 8 juin 2011 relative a la limitation de I'utilisation de certaines substances dangereuses dans les
équipements électriques et électroniques

Angewandte harmonisierte Norm: EN IEC 63000:2018
Applied harmonized standard:
Norme harmonisées appliquées:

Unterzeichnet fiur und im Namen von:
Signed for and on behalf of:
Signé par et au nom de:

Briloner Leuchten GmbH & Co KG
Im Kissen 2, 59929 Brilon

Brilon, den 15. Marz 2022
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5. Schréder (technischer Leiter)
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